M HEARING PROTECTORS: EAR MUFFS

USER INFORMATION
ALL THESE PRODUCTS COMPLY WITH THE REQUIREMENTS OF REGULATION (EU 2016/425), THE PPE REGULATION
(EU) 2016/425 AS BROUGHT INTO UK LAW AND AMENDED AND THE GENERAL REQUIRMENTS OF THE STANDARD
EN352-1:2002.
These ear protectors are designed to protect the wearer against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with, the protection provided by the ear defender will be
considerably reduced. The ear muffs must be regularly inspected for serviceability.
Warning, if these instructions are not adhered to, the protection afforded by the ear-muffs will be severely impaired.
Be warned that spectacle frames and hair between the ear pads and the head can also affect the performance of the ear
defenders.
SIZING
Warning :S/M/L range and M/L ffs. Refer to wearer i

W40: these ear-muffs are of size range; S/M/L

PWM/PSM these ear-muffs are of size range; M/L
/48: these ear-muffs are of size range; S/M/L
PSA& these ear-muffs are of size range; S/M/L

Ear-muffs complying with EN 352-1 are of large size range, Medium Size Range or Small size range. Medium size range
ear-muffs will fit the majority of wearers. Large size range and Small size range ear-muffs are designed to fit wearers for whom
‘medium size range ear-muffs are not suitable.
Fitting Over The Head (0-T-H): Place the cups of the ear defenders on the lowest slot of the headgear assembly. There is no
direction (left or right) to place the cups. Place the cups over the ears, headband directed upwards. Go down the headband
\fjmil it touches the top of the head. To fit on S/M/L size range, adjust the slot of the headgear and cups lowest for L, highest
or S size.
WEIGHT AND COMPOSITION:
PW40: Cups ABS / Cushion: PVC / Headband: PC - Mean mass of the ear muffs =157gr
PW41/PS41: Cups HIPS / Cushion: PVC / Headband: POM - Mean mass of the ear muffs =257gr
PW48: Cups ABS / Cushion: PVC/ Headband: POM - Mean mass of the ear muffs =168gr
PS48: Cups HIPS / Cushion: PVC/ Headband: POM - Mean mass of the ear muffs =184gr
No spare parts available.
STORAGE AND MAINTENANCE
Put the ear defenders away after use in a cool, dry place, out of the light and protected from frost. When not used, store in
the original packaging. This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should
be sought from the manufacturer. Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion & headband & dried with soft cloth.
Never use solvents, abrasive or noxious products.
In normal conditions of use, these ear defenders will remain effective for 2 to 3 years after their initial use. Ear-muffs, and
in particular cushions, may deteriorate with use and should be examined at frequent intervals for cracking and leakage, for
example. Ifany damage is found, throw the ear defenders away.
The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the earmuffs.
These ear defenders can cause allergic reactions in sensitive subjects, and if such a situation occurs, leave the noisy
environment and remove the ear defenders.
Type of packaging suitable for transportation: Put the ear muffs in a clean and dry polybag.
If more than one ear muffs, put them in a suitable box or carton.

E — ACOUSTICAT (in DB): (See tables enclosed)
OTH = Fitted over the head
SNR = Single Number Rating / A = Frequency (Hz)
B = Mean Attenuation (dB) / C = Standard Deviation (dB) / D = Assumed Protection (dB).
Attenuation in dB : H = High frequencies/M = Medium frequencies/ L = Low frequencies (bassi
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E PROTECTION AUDITIVE

NOTICE D'UTILISATION
TOUS CES PRODUITS SONT CONFORMES AUX EXIGENCES DU REGLEMENT (UE 2016/425). ET LES EXIGENCES
GENERALES DE LA NORME EN352-1: 2002.

Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en tout temps dans des environnements bruyants (niveaux de bruit supérieurs
a80dB) et doivent étre choisis en fonction de leurs facteurs d‘atténuation par rapport au bruit ambiant & reduue (vou

les performances). Assurez-vous quiils sont correctement installés, ajustés, maintenus et inspectés

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION - EN 352-1:2002

PW40 SNR27.6dB  H:29.2 M:254 L:17.9
A Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
B Mean Attenuation (dB) 18.1 ] 15.0 | 183 | 26.8 | 37.5 | 29.5 | 35.8 | 36.1
C__Standard Deviation (dB) 41 127 |33 120 | 41 ] 29 |33 |58
D Assumed Protection (dB) 14.0 | 123 [ 150 | 248 | 334 | 266 | 325 | 303
PW41/PS41 SNR30.4dB  H:33.0 M:27.8 L:213
A Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
B Mean Attenuation (dB) 178 | 180 | 223 | 27.2 | 374 | 339 | 374 | 384
(  Standard Deviation (dB) 35 26 20 | 3.1 33 22 35 5.1
D Assumed Protection (dB) 143 | 154 | 193 | 241 | 340 | 31.7 | 339 | 333
PW48 SNR27.6dB  H:30.4 M:24.9 L:17.7
A Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
B Mean Attenuation (dB) 19.0 | 16.0 | 183 | 25.9 | 30.6 | 31.7 | 345 | 38.1
C  Standard Deviation (dB) 5.7 50 25 28 1.6 34 28 26
D Assumed Protection (dB) 133 | 11.0 | 158 | 23.1 | 289 | 283 | 31.7 | 355
Ps48 SNR 22dB H:30dB M:19dB  L:12dB
A Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
B Mean Attenuation (dB) S5 | 12 | 128 | 199 | 276 | 3471 | 416 | 373
(  Standard Deviation (dB) 5.6 43 39 36 38 24 32 45
D Assumed Protection (dB) 7.9 6.9 90 | 162 | 238 | 317 | 384 | 327
ANSI TESTING: Michael & Associates, Inc 246 Woodland Drive, State College, PA 16803
Ps48 NRR (NOISE REDUCTION RATING) =22dB
A Frequency (Hz) 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 3150 | 4000 | 6300 | 8000
B Mean Attenuation (dB) 1811173 | 26.2 | 354 | 39.2 | 36.7 | 349 | 353 | 35
(  Standard Deviation (dB) 28 [27 [30 |33 [30 |28 [30 [29 |39
PW41/PS41 NRR (NOISE REDUCTION RATING) = 25dB
A Frequency (Hz) 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 3150 | 4000 | 6300 | 8000
B Mean Attenuation (dB) 17.6 | 21.8 | 30.7 | 39.7 | 355 | 37.3 | 39.1 | 346 | 35.6
C__Standard Deviation (dB) 31 126 | 29 | 30 | 31 | 28 | 27 | 27 | 38

CZASZE CHRONIACE StUCH

INOFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA )
WSZYSTKIE TE PRODUKTY SA ZGODNE Z WYMAGANIAMI ROZPORZADZENIA UE 2016/425. ORAZ Z 0GOLNYMI
WYMAGANIAMI NORMY EN352-1:2002.

Te ochronnikinalezy nosic przez caty czas pracy w srodowisku zangenla(gdy poziom hatasu przekracza 80dB) oraz powinny
zostaé zgodnie zich i thumienia i dla hafasu otoczenia, ktéry nalezy zredukowac
(patrzna paramelvy ochronnika). Nalezy zawsze upewnic sie, ze c(hronnlkl 53 poprawnie zatozone, dopasowane ayszazone,

instructions. Si ces instructions ne sont pas respectées, la protection fournie par le casque antibruit sera consmemblemem
réduite. Les coquilles doreille montées sur un casque sont régulierement inspectées pour leur facilité d'entretien.
ATTENTION, si ces instructions ne sont pas respectées, la protection offerte par les oreillettes sera gravement altérée.
Soyez averti que les montures de lunettes et les cheveux situés entre les coussinetss et la téte peuvent également affecter la
performance des casques antibruit.

TAILLES

Attention :ces casques sont de la gamme de taille S/ M/ L; + M/L Reportez-vous aux informations sur le porteur !
PWA40: Ces casques sont de la gamme de taille S/M/L

PW41.IPS41: Ces casques sont de la gamme de taille M/L
PW48: Ces casques sont de la gamme de taille S/M/L
Ps48: Ces casques sont de la gamme de taille S/M/L

Les casques serre-téte conformes & la norme EN 352-1 sont soit de g de taille, de gamme d
taille réduite. Les casques de taille moyenne s'adaptent a la majorité des utilisateurs. La gamme de grande taille et de petite
taille sont conqus pour des utilisateurs pour lesquels les casquess de taille moyenne ne conviennent pas.

Ajustement sur la téte (0-T-H): Placez les coquilles du casque sur la position la plus basse de Iensemble coquille/serre-téte. Il
'y a pas de sens (gauche ou droite) pour placer les coquilles. Placez les coquilles sur les oreilles, le bandeau dirigé vers le haut.
Descendez le bandeau jusqu'a ce quil touche le haut de la téte.

COMPOSITION ET POIDS:

PW40/PW41: Coquille ABS / Coussinet: PVC / bandeau: PC - Masse moyenne des coquilles =157gr
PW41/PS41: Coquille HIPS / Coussinet: PVC / bandeau: POM - Masse moyenne des coquilles =257qr
PW48: Coquille ABS / Coussinet: PVC/ bandeau: POM - Masse moyenne des coquilles =168gr

PS$48: Coquille HIPS / Coussinet: PVC / bandeau: POM - Masse moyenne des coquilles =184gr
Aucune piéce de rechange disponible

STOCKAGE ET MAINTENANCE

Rangez les casques antibruit aprés chaque utilisation dans un endroit frais et sec,a I'abri de la lumiére et protégé du gel.
Lorsquiil nest pas utilisé, conservez le dans I'emballage d'origine.

Ce produit peut étre affecté par certaines substances chimiques. De plus amples informations doivent étre demandées au
fabricant. Nettoyer et désinfecter avec de Ieau tiede savonneuse, les coussinets et le bandeau et sécher avec un chiffon doux.
N'utilisez jamais de solvants, produits abrasifs ou nocifs.

Dans les conditions normales d"utilisation, ces casques antibruit resteront efficaces pendant 2 a 3 ans aprés leur utilisation
initiale. Les oreillettes,serre-téte et, en particulier, les coussinets, peuvent se détériorer avec I'utilisation et devront étre
examinés a intervalles fréquents pour la fissuration et les fuites, par exemple . Si vous avez des détériorations, jetez le casques
antibruit et prenez un neuf. L'adaptation des housses d'hygiéne aux coussinets peut affecter les performances acoustiques des
serre-tétes. Ces casques antibruit peuvent causer des réactions allergiques chez des sujets sensibles, et si une telle situation se
produit, quitter l'environnement bruyant et enlever le casque antibruit.

Type d'emballage adapté au transport : Mettez les cache-oreilles dans un poly-sac propre et sec.
Sil'y a plus d'un protege-oreilles, placez-les dans une boite ou un carton approprié.

PERFORMAN(E ATTENUATION ACOUSTIQUE (en DB): (Voir les tableaux ci-joints)
= Porté sur la téte

SNR \tténuation moyenne / A = Fréquence (Hz) B = Atténuation moyenne (dB) / C =Ecart type (dB)

/D = protection effective (dB) Atténuation en dB:H = Hautes fréquences (aigu) / M = Moyennes fréquences /L = basses

Fréquences (grave) .
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w zgodzie z ta Instrukdja. jej zaleceri moze naczace
poziomu O(hmny oferowanego przez te ochronniki. Ochronniki stuchu montowane na hefmie sa regularnie badane odnosnie
ich funkcjonalnosci.

Uwaga: nieprzestrzeganie ponizszych zaleceri spowoduje znaczace obnizenie oferowanego przez te ochronniki poziomu

a(hmny Opvawk\ okularow oraz whosy znajdujace sie pomiedzy czaszami ochronnikow i gtowa mogg spowodowac
Zmniejszenie parametrow ochronnych.

Rozmiary
Ostrzezenie:te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L; + M/L Nalezy zapoznac sig z informacjami dotyczacymi

uiylkownika'

te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L

te ochronniki posiadaja rozmiary M/L

te ochronniki posiadaja rozmiary S/M/L

PS48 te ochronniki posiadajg rozmiary S/M/L

Ochronniki stuchu zgodne z EN 352-1 moga mie¢ rozne rozmiary - M (Medium - Srednie) , L (Large - Duze) oraz S (Small
- Mate). M jest rozmiarem pasujacym wigkszosci uzytkownikow. L oraz S maja zastosowanie dla oséb, ktérym nie pasuje
rozmiar M..

Dopasowanie nad gfowa (0-T-H): Wtoz ochronniki do nizszego otworu zestawu. Ochronniki nie maja kierunku (lewy lub
prawy). Zatoz czasze na uszy i wolno dopasuj skierowany do przodu patak do czasu az w petni oprze sie na gérze glowy.

WAGA | SKEAD:

PW40/PW41: Czasza: ABS / Poduszki: PVC / Patak: PC - Srednia waga ochronnika =157gr
PW41/PS41: Czasza: HIPS / Poduszki: PVC / Patak: POM - Srednia waga ochronnika 257gr
PW48: Czasza: ABS / Poduszki: PVC / Pafak: POM

- Srednia waga ochronnika =168gr )

PS48: (zasza: HIPS / Poduszki: PVC/ Patak: POM - Srednia waga ochronnika =184gr

Ten produkt nie posiada czesci zamiennych.

SKEADOWANIE | KONSERWACJA

W czasie nieuzywania ochronnikéw nalezy je przechowywac w miejscu chtodnym, suchym z dala od bezposredniego
oddziatywania Swiatta stonecznego oraz mrozu w oryginalnym opakowaniu.

Ten produkt moze zosta¢ nieodwracalnie uszkodzony przez niektére srodki chemiczne. Dalszych informadji w tej sprawie
udziela Producent. Ochronniki nalezy czyscic i dezynfekowac przy uzyciu cieptej wody z mydtem. Czasze i patak winny
zostac nastepnie osuszone delikatng Sciereczka. Nie wolno uzywac rozpuszczalnikow, substanji zracych lub szkodliwych.

W warunkach normalnych te ochronniki pozostana skuteczne przez okres od 2 do 3 lat od czasy rozpoczecia uzytkowania.
Ochronniki, a w szczegolnosci czasze, moga sie zuzywac i zmniejszac poziom ochrony wraz z uptywem czasu. Nalezy zatem
«zesto je przegladac w celu wykrycia peknig¢, przeciekow i innych uszkodzen.

Uszkodzony ochronnik nalezy wycofac z uzytkowania i zutylizowac.

Naktadki higieniczne moga spowodowac obnizenie parametrw ochrony akustycznej oferowanej przez ochronnik.

Te ochronniki moga spowodowac reakgje alergiczne u 0sob uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opuscic strefe
zagrozenia, zdjac ochronnik i zasiegnac porady lekarskiej.

Rodzaj opakowania jest odpowiedni do transportu: Umies¢ nauszniki w czystej i suchej torbie polietylenowej.

W przypadku wigkszej ilosci nausznikow umies¢ je w odpowiednim pudetku lub kartonie.

PARAMETRY - TLUMIENIE DZWIEKU (w DB): (Szczegoty w zataczonej tabeli)OTH = Zatozone nad glowaSNR = Srednie
thumienie hatasu / A = Czgstotliwos¢ (Hz) B = Srednie llumleme (dB)/C= S(andardowe odchylenie (dB) / D Skuteczna
ochrona (dB) Thumienie w dB : H = Wysokie c i M= Sredniej c iwosci / L = niskie i (bas).

Deklaracje Zgodnosci mozna sciqgnqé z www.portwest.com/declarations

PW4‘\/PS41
W48:
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PORTWEST.

MANUFACTURER
Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland

BSI GROUP The Netherlands B.V.,
Notified Body number 2797
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Netherlands

BSI Assurance UK Ltd.,
Approved Body number 0086
Kitemark Court Davy Avenue,
Knowilhill Milton Keynes, MK5 8PP, UK

Notified body responsible for the ongoing conformity
under MODULE D
BSI GROUP The Netherlands B.V.
Notified Body number 2797
BSI Assurance UK Ltd. -
Approved Body number 0086

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
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E PROTECTORES AUDITIVOS: OREJERAS

INFORMACION AL USUARIO
TODOS ESTOS PRODUCTOS CUMPLEN LOS REQUISITOS DEL REGLAMENTO (UE) 2016/425. Y LOS REQUISITOS
GENERALES DE LA NORMA EN352-1:2002.

Estos protectores deberan ser usados continuamente en ambientes ruidosos (niveles de ruido por encima de 80dB) y se deberan
seleccionar de acuerdo a sus factores de atenuacion en relacion con el nudo ambiental que se deba reducir (ver pres(aclones)
Asegtirese de que estan correctamente montados, ajustados, cuidados e i i de acuerdo con estasii

N
PORTWEST.

USER INFORMATION

HEARING PROTECTORS:

EAR MUFFS

EN 352-1

C€2/97 ea0086

MODELS: PW40, PW41/PS41, PW48, P548 I:Iﬂ 124U5P

E GEHORSCHUTZ: KAPSELGEHORSCHUTZ

GEBRAUCHSANWEISUNG
ALLE DIESE PRODUKTE ERFULLEN DIE ANFORDERUNGEN DER VERORDNUNG (EU 2016/425). UND DIE
ALLGEMEINEN ANFORDERUNGEN DER NORM EN 352-1: 2002.

Dieser Gehorschutz muss in lauter Umgebung immer getragen werden (Schallpegel hiher 80dB) und muss entsprechend
ihren D in Bezug auf das zu reduzierende Umgebungsgerausch gewahit werden. (Siehe Aufstellung). Stellen

Sino se cumple lo establecido en estas instrucciones, la proteccion que el protector auditivo proporciona se ver reducida
considerablemente. Las orejeras montadas en cascos son regularmente inspeccionadas para ver si es posible su uso.

Sie sicher das ihr Gehdrschutz entsprechend dieser Anleitung korrekt montiert, angepasst, gewartet und kontrolliert wurde.
Wenn dlese Anwelsungen nicht eingehalten werden kann dies den Geharschutz erheblich reduzieren. Die am Helm montierten

Advertencia. i no se siguen estas instrucciones, la proteccion ofrecida por las orejeras serd disminuid
consciente de que las patillas de las gafas y el pelo colocados entre las almohadillas y la cabeza pueden afectar también al
rendimiento de los protectores auditivos.

TAMAROS

Aviso:Las tallas de estas orejeras son S/M/L; + M/L jConsulte la informacién del usuario!
PWA40: Las tallas de estas orejeras son SIM/L

PW41/PS41:  Las tallas de estas orejeras son M/L

PW48: Las tallas de estas orejeras son S/M/L

PS48: Las tallas de estas orejeras son S/M/L

Las orejeras que cumplen la norma EN 352-1 son de tallas Large (grande), Medium (mediana) o Small (pequeia). Las orejeras
de talla Medium se ajustaran a la mayoria de los usuarios. Las de talla Larga y Small estan disefiadas para que se ajusten a los
usuarios para quienes las de talla Medium no son apropiadas.

Ajuste sobre la cabeza (0-T-H): Coloque las copas de los protectores en la ranura mas inferior de la pieza para la cabeza. No
hay una posicion (derecha o izquierda) para colocar las copas. Coloque las copas sobre las orejas, con la banda para la cabeza
directamente hacia arriba. Baje la banda de la cabeza hasta que toque con la parte superior de la cabeza.

PESOY COMPOSICION:

PW40/PW41: Copas ABS / Almohadilla: PVC/ Banda de la cabeza: PC - Peso medio de las orejeras 7157gr

PW41/PS41: Copas HIPS / Aimohadilla: PVC/ Banda de la cabeza: POM - Peso medio de las orejer: 57gr

PW48: Copas ABS / Almohadilla: PVC/ Banda de la cabeza: POM - Peso medio de las orejeras 716891

P548: Copas HIPS / Almohadilla: PVC/ Banda de la cabeza: POM - Peso medio de las orejeras =184gr

No hay piezas de recambio disponibles.

ALMACENAJEY MANTENIMIENTO

TRAS su utilizacion, retire las orejeras a un lugar fresco, seco, fuera de la luz y protegido de la congelacién. Cuando no las
utilice, guardelas en su envase original.

Este producto puede verse adversamente afectado por ciertas sustancias quimicas. Puede recibir mas informacion del
fabricante. Limpie y desinfecte la copa, la almohadilla y la banda de la cabeza con agua jabonosa, y séquelas con un
pafio suave. No use nunca disolventes ni productos abrasivos o nocivos. En condiciones normales de uso, estas orejeras
permaneceran efectivas por 2 0 3 afios desde su uso inicial. Las orejeras, y en particular las llas, pueden

werden regelmaBig auf ihre Funktionstiichtigkeit tiberpriift.
Warnung, wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden kann dies den Schutz sehr stark beeintrachtigen. Achtung,
Brillenbiigel oder Haare zwischen dem Gehdrschutz und dem Kopf kannen die Leistungen verringern.

GROSSEN
Hinweis:verfiighar in den GroBen S/M/L + M/L Beachten Sie bitte die Hinweise fiir den Nutzer!

PW4o: verfiigbar in den GroBen S/M/L
PW41/PS41:  verfiigbar in den GroBen M/L

PW48: verfiigbar in den GroBen S/M/L
PS48: verfiigbar in den GroBen S/M/L

Gehorschutz nach EN 352-1 erhaltlich in GroBe L, M und S. GroBe M passt dem groBten Teil der Trager. GroBe S und L sind fiir
Trdger denen die GroBe M nicht passt hergestellt worden.

Anpassen des Gehérschutzes auf dem Kopf (Over the head = 0-T-H): stellen Sie die Schutzkapseln auf die unterste (Iangste)
Einstellung des Gehdrschutzes ein. Es gibt keine rechte oder linke Schutzkapsel (Kapseln passen jeweils auf beide Seiten).
Legen Sie die Kapseln iiber die Ohren, den Kopfbiigel nach oben gerichtet. Schieben Sie den Kopfbiigel nach unten, bis er
den Kopf beriihrt.

GEWICHT UND ZUSAMMENSETZUNG:

PW40/PW41: Kapsel: ABS / Kissen: PVC / Kopfband: PC - Gewicht der Gehdrschiitzer:157gr
PW41/PS41: Kapsel: HIPS / Kissen: PVC / Kopfband: POM - Gewicht der Geharschiitzer:257gr
PW48: Kapsel: ABS / Kissen: PVC / Kopfband: POM - Gewicht der Gehorschiitzer:168qr

PS48: Kapsel: HIPS / Kissen: PVC / Kopfband: POM - Gewicht der Gehdrschiitzer:184gr

Keine Ersatzteile erhaltlich

LAGERUNG UND WARTung Immer kiihl, trocken, Licht- und Frost geschiitzt aufbewahren. Bei Nichtgebrauch in der
Original- Vevpackung lagern. Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Stoffe beeintrachtigt werden. Weitere

con el uso y deberan ser inspeccionadas a intervalos frecuentes en busca de, por ejemplo, roturas y fugas.

Sise encuentra cualquier dano, retire y deseche las orejeras.

El ajuste de cubiertas higiénicas a las almohadillas puede afectar a las prestaciones acsticas de las orejeras.

Estos protectores pueden causar reacciones alérgicas en personas sensibles, y si se diera esta situacion, abandone el entorno
ruidoso y quitese las orejeras.

Tipo de embalaje adecuado para el transporte: Coloque las orejeras en una bolsa de plastico limpia y seca.

Si hay més de una orejera, coldquelas en una caja 0 embalaje adecuado.

PRESTACIONES — ATENUACION ACUSTICA (en dB): (consultar las tablas adjuntas)
OTH = Ajustado sobre la cabeza
SNR = Indice tnico / A = Frecuencia (Hz) B = Atenuacién media (dB) / C = Desviacion estandar

(dB) / D = Proteccion efectiva (dB) Atenuacion en dB : H = Altas frecuencias / M = Frecuencias medias / L = Bajas
frecuencias (bajos) .
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CPEACTBA 3ALUTDbI OPTAHOB CJTYXA:
HAYLUHUKN

m HALLASVEDOK: FULTOKOK

1i] iSITME KORUYUCULARI: KULAKLIKLAR

WHOOPMALINA ANA NONb30BATENA
BCE 3TU NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT TPEBOBAHUAM PETIAMEHTA (EU 2016/425). W OBLUUE TPEBOBAHUA
CTAHZAPTA EN 352-1:2002.

ITH NIPOTUBOLLIYMHbIE HayLLIKWKI HEOGXOAUMO NOCTORHHO HOCUTb B LIYMHOW Cpeie (ypoBeHb Luyma Bbitue 80 AB), U

Haj0 BbIGUPTH B COOTBETCTBIM C KOIPOULMEHTAMI OCTABNEHNA 3BYKA A1 YMEHbILIEHIA OKPYKaloliero wyMa (cm.
XapaKTepuCTHKu).

Y6enuTech, 4To OHM NIOAXORAT N0 Pa3mepy, NPABIIbHO IKCNNYATUPYIOTCA, OTPEryAMPOBAHI U MPOBEPEHI B COOTBETCTBIM C
TUMM UHCTPYKUMAMM. ECM 3TH UHCTDYKLIAK HE BINOAHAIOTCA, 3aLLMTa, NpefoCTaBnAeman

HASZNALATI UTASITAS ) )
EZEN TERMEKEK MEGFELELNEK AZ EU 2016/425 rendelet kovetelményeinek. ES AZ EN352-1:2002 SZABVANY
ELOIRASAL.

Ezeket a hallsvédoket mindig viselni kell a zajos munkakdrmyezetben (80 dB folotti zajszint), és a csillapitdsi értékiiknek és a
«sokkenteni kivant kornyezeti zajjnak megfelelden kell kivalasztani (Isd a teljesitményt).

Gydz6djon meg arrol, hogy a hallasvéddket megfelelden illesztették, allitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem

tamak be ezeket az utasitasokat, a halldsvéda altal biztositott védelem jelentdsen csokken. A sisakra szerelhetd fiiltokok

6yneT 3HauuTenbHO CHKeHa. HayLHHKK, YCTaHOBNEHHbIe Ha Kacke, PerynapHo NPoBEpAIOTCA Ha paBoTocnocoBHoCTb.
BHUMaHMe: eC 3TU UHCTPYKLUN 3auwa, obec 6yaer
Cepbe3Ho CHINKeHa. Vi iiTe, 4T0 04KM 1 BONOCbI,

pabory HayWHIKOB.

PA3MEPbI B
uu¢npmanuu oBnagenbue!

PW: 3T HayLWIHKKW B Mana3oHe pasmepos S/M/L

A MEX1Y YaLKaMi 1 TON10BOIA, TaKXe MOTYT BIIMATb Ha

S/M/L;+ ML K

PW4'\/PS41 3T HayLWIHIKW B Mana3oHe pasmepos M/L
PW48: 3T HayLLIHKKW B AMana3oHe pasmepos S/M/L
PsS48: 3T HayLWIHKKW B AMana3oHe pasmepos S/M/L

MpoTnBoLLYMHbIe HayLHUKW, cooTBeTCTBYlow e EN 352-1, Gbmam GonbLworo, cpeaHero M Manoro pasmepa. Haywhuki
CpeaHero pasmepa nofIXoAAT GoNbUIMHCTBY ii. Pagy 60nb1LOT0 1 MaNoro pasmepa
pa3paBoTaH Takitm 06pa3om, 4TOGbI HayLIHVKY MIOAXOAWAN NONIb30BATENAM, KOTODbIM HayILHIKH CDEIHET0 pa3Mepa He
NOZIXOAT.

Hapeatve noepx ronosb! (0-T-H): MomecTuTe Yalkyt HayLHUKOB B CaMblii HIDKHIii CTIOT KOMNNEKTa FONOBHOTO y6opa.
Yauiku pasmeujaioTca Ge3 opuenTauuy (8neso unu BNPaso). MomecTuTe aLlKi Ha YLLK, OTON0BbE HANABNIeHO BBEpX.
OnycKaiiTe 0r0/10Bbe, 110Ka 0HO HE KOCHETCA MaKyLIKit FOI0BbI.

BECH COCTAB:

PW40/PW41: Yawka: ABC / Amopru3arop: PVC/ Oronosbe: PC - Cpearmii BeC HayluHikos =157qr

PW41/PS41: Yawka: HIPS / Amoptusatop: PVC/ Oronosbe: POM - Cpeuuii BeC HayluHikos =257qr

PW48: Yawka: ABC / AmopTuzatop: PVC/ Oronosbe: POM - CpeHuii Bec HaywHmukos =168gr

PS48: Yawka: HIPS / Amoprusatop: PVC/ Oronosbe: POM - Cpeuii Bec HaywuHukos =184gr

3anackble YacTh He NPefyCMOTPeHbI.

XPAHEHWE W TEXHUYECKOE OBC/YXKUBAHVE

Mocne Menonb30BaHMA NPOTUBOLLYMHbIE HAYLIHVKM XPAHATCA B NPOXNAAHOM, CYXOM MeCTe, C 3aLLVTOif OT CBeTa M HUKX
Temnepatyp. 1o U nocne UCoNb30BaHVA HAYWHVKW HEOBXOANMO XpaHWTb B YNaKoBKe NPOM3BOANTENA.

HekoTopble xumuueckwe BewecTsa MOryT NOBPeAWTL HayLUHMKL iitey
NPOY3BOANTENA. YaluKu, aMOPTU3aTOPb 1 OrON0BLE OUMLLAIOT U Ae3HHOUUMPYIOT TENNOI MbINbHOM BOAOI, 3aTeM
NPOTUPaloT MATKO/ TKaHbIo. He ucnonb3yiiTe ANA 04NCTKM pacTBOpUTENN, a6PasUBHbIe WM TOKCHYHbIE NPOAYKTbL. B
0BbIUHbIX YCNOBUAX MCMO30BAHIA 3TV HAyLWHMKM 6YAYT NPUTOAHI K NPUMEHEHHI0 B TeyeHwe 2-3 eT ¢ Hayana ux

vizsgaljak.

ha ezeket az
hal\asvedn ésa fej kozotti

MERETEK
Figyelmeztetésezek a fiiltokok S /M /L méretben vannak; + M/L

Lasd a viselési tajékoztatot!
PW4 ezekafiiltokok méretben vannak; S/M/L
PW41/PS41 ezekafiiltokok méretben vannak; M/L
W48: ezekafiiltokok méretben vannak; S/M/L
PS48, ezek afiiltokok méretben vannak; S/M/L
Az EN 352-1 szabvanynak megfeleld fiiltokok tobb méretben érhetdek el, igy mint, nagy, kozepes méretii vagy kis méretiiek. A
kozepes méreti fiiltokok fognak illeszkedni a viseldk nagy részéhez, a nagy méretii és a kis méret fiiltokokat azon felhasznalok
részére tervezték, akiknek a kozepes méretii fiiltokok nem megfelelgek.

nem tartjak be, a fnllokok vedelme erdsen csukken Vegye ﬁqyelemhe, hogya
és hajszalak is

Felszerelés a fej folé (0-T-H): Helyezze a fiilvédak csészéit a fejpant elgalacsonyabb helyzetébe. Nincsenek iranyok (balra
vagy jobbra) a csészék elhelyezésének érdekében. Helyezze a csészéket a fiilek folé, a fejpant felfelé iranyitva. Allitsa lefelé a
fejpantot, amig nem ér a fej tetejéhez.

SULY ES OSSZETETEL:

PW40/PW41: csészék ABS / parna: PVC / fejpant: PC - Afiiltok atlagos timege =157gr

PW41/PS41: csészék HIPS / pama: PVC/ fej OM - Afiiltok atlagos tomege =257gr

PW48: csészék ABS / parna: PVC / fejpant: POM - A fiiltok dtlagos tomege =168gr

PS48: csészék HIPS / parna: PVC / fejpant: POM - A fiiltok tlagos tomege =184gr

Nincs elérhetd cserealkatrész.

TAROLAS ES KARBANTARtés

Tarolja hivds, szaraz helyen, a fénytdl és a fagytol védve. Ha nem haszndlja, térolja az eredeti csomagoldsban.

Bizonyos vegyi anyagok karos hatassal lehetnek a termékre. Tovabbi informaciok tekintetében egyeztessen a termék
gydrtojaval. Tisztitsa meg és fertétlenitse, meleg szappanos vizzel a pamat és a fejpantot, majd puha ruhdval szdritsa meg.
Saha ne hasznalwn olddszert, strol6 vagy karos anyagokat. A normal hasznalati koriil enyek kozott ezek a fiiltokok 2-3

6ak. A fiiltokok és kiilondsen a parnak hasznalat kizben eldregednek, ezérti iddkozonként meg kel vizsgalni

CnoAb308aHuA. [POTHBOLIYMHbIE HaywIHUKM W, B YaCTHOCTH, MoryT A NP U ]

NI03TOMY AO/KHbI YaCTO NPOBEPATLCA Ha HaNUYUe TPeUIMH 1 NPOTeKaHUA.

Ecnu 06HapyxeH kakoii-n16o AeeKT, cpeACTBa 3aLLMTLI CyXa HEOBXOUMO 3aMeHUTb.

HaHeceHue rurueHmdeckiX noKpBITII Ha aMOPTU3ATOPbI MOXET NOBAMATL Ha aKYCTUYECKHE XaPaKTEPHCTUKW HayLIHIKOB.

ITW CPe/ICTBa 3aLLMTHI C/IyXa MOTYT BLI3bIBATH aNePrideckite peaKiiui y YyBCTBUTENbHbIX N0Nb30BaTeneii. B Takom cyuae
TIOKUHYTb Ly Defly 1 CHATH HaYLWHUKA,

Tun ynakoBKw, NPUTOLHBIA ANA TPAHCNIOPTUPOBKM: TOMECTUTE HayLIHIKW B YMCTbIi W CYXOii IONUSTINEHOBBIIA NaKeT.

ECnm y BAC HECKObKO HayLIHVKOB, MIONOXHTE UX B MOAXOLALLA ALK WK KOPOOKY.

NPON3BOAUTENBHOCTD - 3ATYXAHUE (8 AB): (cu.

OTH = HapeBaioTca noBepXx ronoBbl

SNR = OnuHouHblii nokasatenb nornoluetua wyma / A = Yactora () B = Cpepnee 3atyxanme (ab) / C= Cpenxee

orknoHerue (ab) / D = dpdekTusHas 3awura (3b) 3aryxatue B 4b: H = Bbicokwe vactorbl / M = (pesHue yactotbl /

L= Huskne yacrorel (6ac).

Ckayame O

Tabnuubl)

@www.pori

repedes és csillapitas szempontjabol.

Ha barmilyen sériilést észlel, dobja ki a fiilvéddket.

Ahigiéniai kiegészitok befolyasolhatjak a fiiltokok teljesitményét.

Ezek a fiiltokok allergids reakciokat okozhatnak érzékeny alanyoknal, és hailyen helyzet ll fenn, hagyja el a zajos komyezetet
és tavolitsa el a filltokokat.

Szallitésra alkalmas csomagolds tipusa: Tegye a fiilvédt eqy tiszta és szaraz miianyag zacskdba.
Ha tbb fiilvédét hasznal, tegye ket egy megfelelé dobozba vagy kartonba.

TELJESITMENY - AKUSZTIKAI FIGYELMEZTETES (DB-ben): (Lasd a mellékelt tablazatokat)
OTH = A fej folé szerelve

sillapitdsi érték / A = Frekvencia (Hz) B = Kozeg (dB) / C = Atlagos

eltérés (dB) / D = hatékony védelem (dB) Csillapités dB-ben: L = alacsony

frekvencidk (basszus) / M = kozepes frekvencidk / H = magas frekvencidk

Toltselea leldséai nvilatk @www.por

KULLANIM KILAVUZU

TUM BU URUNLER YONETMELIK (AB 2016/425) sartlarina uygundur. VE EN 352-1: 2002 STANDARDININ GENEL
GEREKSINIMLERI.

Buisitme koruyu(nlar gurul&ulu ortamlarda (80dB'nin iizerindeki giiriiltii seviyeleri) daima kullanilmalidir ve azaltilmasi
gereken ortam gore hafifletme faktdrlerine gore segilmelidir (per bakin). Bu talimatlara uygun
olarak bunlarin dogru sekilde I g ldigi ve kontrol edildigi emin olun. Bu

muhafaza
talimatlara uyulmamasi halinde, isitme koruyucusu tarafindan saglanan koruma onemli dlgiide azalacaktir. Barete takilabilir
kulakliklar siirekli olarak denetlenmektedir

Uyari, bu talimatlara uyulmamasi halinde, kulakliklar tarafindan saglanan koruma ciddi bicimde bozulacaktir. Kulakliklar ile
kafa arasindaki gozliik gerceveleri ve saclanin isitme koruyuculanin da performansini etkileyebilecegini unutmayiniz.
BOYUTLANDIRMA:

Uyari:bu kulak tikaglari K/0/B boyut arahigindadir + M/L

Kullam jilendirmelerini referans aliniz
W40: Bu kulak tikaglari boyut araligindadir; S/M/L
PW41/PS4‘\ Bu kulak tikaglari boyut araligindadir; M/L
Bu kulak tikaglari boyut araligindadir; S/M/L
PS48 Bu kulak tikaglari boyut araligindadir; S/M/L
EN 352-1%e uygun kulakliklar, biiyiik boy, Orta Boy veya Kiigiik boy ta boy kulakliklar

Orta
coguna uyacaktir. Biiyiik boyut ve Kiigiik boyut kulakliklar orta bny aralikli kulaklillar uymadigi kullanicilara uyacak sekilde
tasarlanmistir.
Kafa iistii takish (0-T-H): isitme koruyucularinin haznelerini, bashgin en altindaki yuvaya yerlestirin. Hazneleri yerlegtirmek
icin herhangi bir yon bulunmaz (sol veya sag). Hazneleri kulaklanin izerine, bas bandini yukariya bakacak sekilde yonlendirin.
Kafanin iist kismina dokunana kadar kafa bandinin altina dogru inin.

AGIRLIK VE ALASIM:

PWA40/PW41: Hazneler ABS / Yastik: PVC/ Kafa bandi: PC - Kulaklik toplam agiri 57qr
PW41/PS41: Hazneler HIPS / Yastik: PVC / Kafa bandi: POM - Kulaklik toplam agirligi =257gr
PW48: Hazneler ABS / Yastik: PVC / Kafa bandi: POM - Kulaklik toplam agirligi =168gr

PS48: Hazneler HIPS / Yastik: PVC / Kafa bandi: POM - Kulaklik toplam agirhigi =184gr
Yedek parcasi yoktur

MUHAFAZA VE BAKIM

ISITME KORUYUCULARINI kullanim sonrasinda 1siktan uzak, kuru ve serin ve asin soguk ortamlardan uzak tutunuz.
Kullanilmadigi zaman orijinal paketinde muhafaza ediniz.
Bu iiriin bazi kimyasal maddeler ile bir araya geldiginde olumsuz etkiler ortaya gikabilir. Daha fazla bilgi icin ireticiile irtibata
gegilmelidir. Cihazi yastik ve kafa bandi ile temiz ve sicak bir sabunlu su haznesi igerisinde dezenfekte edin ve yumusak bir
bezle kurutun. Coziiciiler, asindirici veya zehirli Giriinleri asla kullanmaymn. Normal kullanim kosullarinda, bu isitme koruyucular
ilk kullanimdan sonra 2-3 yil etkinligini koruyacaktir. Kulakliklar ve ozellikle yastiklar kullanimdan dolay: bozulabilir ve catlama
ve sizdirma gibi durumlara karsi sik araliklarla muayene edilmelidir. Herhangi bir hasar bulunursa, isitme koruyucularini imha
ediniz. Yastiklara hijyen koruyucularinin takilmasi kulak ici kulakliklarin akustik performansini etkileyebilir.
Bu isitme koruyucular hassas konularda alerjik reaksiyonlara neden olabilir ve boyle bir durum ortaya ¢ikarsa, giiriiltiili
ortamdan uzak durun ve isitme koruyucularini gikarin.
Tagima icin uygun olan paketleme cesidi: Uriinleri seffaf ve temiz bir posete koyunuz.
Birden cok iiriin varsa onlari uygun bir koliye koymaniz onerilir.
PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (Db olarak)
ilisik tablolara goz atiniz)
Kafa iistii takigh

k Sayili Deger / A= Frekans (Hz) B = Orta Azaltma (dB) / (= Standart sapma (dB) / D = etkin koruma (dB) dB olarak
: H = Yiiksek frekanslar / M= Orta frekanslar / L = Dilsiik frekanslar (bas)

indirin

i @ www.pori

(@4 OCHRANA SLUCHU: MUSLOVY CHRANIC

m CHRANICE SLUCHU: MUSLOVE CHRANICE SLUCHU

GEHOORBESCHERMING:
. GEHOORBESCHERMERS

UZIVATELSKE INFORMACE

VSECHNY TYTO VYROBKY SPLNUJI POZADAVKY NARIZEN( (EU 2016/425). A OBECNE POZADAVKY STANDARDU
EN 352-1:2002.

Tyto chranice sluchu musi byt vzdy pouzivany v hluéném prostiedi (hlucnost nad 80 dB) a musi byt zvoleny podle jejich
utlumovych faktori vzhledem k redukovanému okolnimu hluku (viz vykon).

Ujistéte se, Ze jsou spravné nastaveny, udrZovany a kontrolovany v souladu s témito pokyny. Pokud nedodrZite tyto pokyny,
vyrazné snizite ochranu poskytovanou chranicem sluchu. Ochranné u3ni chrénice jsou pravidelné kontrolovany z hlediska
jejich pouzitelnosti.

Upozoriiujeme, Ze pokud nedodrzite tyto pokyny, ochrana poskytovana chranici sluchu bude vézné narusena. Upozoriiujeme,
Ze ramy bryli a viasy mezi nusniky a hlavou mohou také ovlivnit vikon chrénici sluchu.
VELIKOSTI
Upozornéni:tyto chranice sluchu maji velikost S /M/L; + M/L
Vz mformate pro nositele!

tyto chrénice sluchu jsou velikosti S/M/L
PW41/P541. tyto chrénice sluchu jsou velikosti M/L
PW48: tyto chrénice sluchu jsou velikosti S/M/L
Ps48: tyto chranice sluchu jsou velikosti S/M/L
Muslové chranice sluchu vyhovujici EN 352-1 maji velky rozmér, stredni nebo maly rozsah velikosti. Pro vétsinu nositeli se hodi
chranice sluchu stredni velikosti. Velké nebo malé rozméry chranice sluchu jsou navrzeny tak, aby vyhovovaly uzivatelim, pro
néz nejsou vhodna sluchdtka stiedni velikosti.
Montaz nad hlavou (0-T-H): Umistéte chranice sluchu na nejnizsim misté hlavy. Neni k dispozici Zadny smér (doleva nebo
doprava). Umistéte chranice pfes usi, celenka sméfuje nahoru. Upravte hlavovou pésku, dokud se nedotkne horni asti hlavy.
HMOTNOST A SLOZENI:
PW40/PW41: musle ABS/pulst

+ PVC/ hlavovy oblouk: PC - Stfedni hmotnost usnich chrénici =157gr

V(/hlavovyoblnuk:POM—Stredmhmolnustuim’ (hram(u =257qr

Psds: VC/ hlavovy oblouk: POM - Stiedni hmotnost unich chrd
Zadné nahradni dily nejsou k dispozici.

SKLADOVANI A UDRZBA

Po poutiti uchovévejte chranice na chladném, suchém misté, mimo svétlo a chraiite pred mrazem

. Nepouzivejte jej v pivodnim obalu.

Tento produkt miize byt nepfiznivé ovlivnén urcitymi chemickymi ltkami. Dali informace si vyzadejte od vyrobce. Vycistéte a
dezinfikujte v teplé mydlové vodé. Vysuste jemnou latkou. Nikdy nepouZivejte rozpoustédla, abrazivni nebo Skodlivé pripravky.
Pii pouzivani za béznych podminek tyto chranice sluchu ziistanou Gcinnymi po dobu 2 az 3 let po jejich prvnim pouziti. Muslové
chranice sluchu, a zejména pol3tafe, se mohou pi pouziti zhorsovat a mély by byt zkoumény v castych intervalech.

Pokud dojde k poskozeni, neni vhodné pouzivat.

Pripevnéni hygienickych krytii na polStare miize ovlivnit akusticky vykon sluchétek.

Chrénice mohou zpiisobit alergické reakce citlivym jedinciim. Pokud k takové situaci dojde, opustte hlucné prostredi a chranice
odstrarite.

Typ obalu vhodného pro prepravu: Vlozte chranice sluchu do istého a suchého sacku.

Pokud mate vice nez jeden chranic sluchu, vlozte je do vhodné krabice nebo kartonu.

VYKON - AKUSTICKA ZESLABENI (v DB): (viz prilozené tabulky)

[ iad hlavou

SNR = jednotkové ciselné hodnoceni / A = frekvence (Hz) B = stfedni (itlum (dB) / C = standard

odchylka (dB) / D = Efektivni ochrana (dB) Utlum v dB: H = vysoké frekvence/ M = stredni frekvence / L = Nizka

frekvence (basy.

Stdhnout prohldseni o shodé @ www.portwest.com/declarations

=184gr

INFORMACIE PRE POUZIVATELA
VSETKY TIETO VYROBKY SPLNAJU POZIADAVKY NARIADENIA (EQ 2016/425). A VSEOBECNE POZIADAVKY NORMY
EN352-1:2002.

Navod na poutzitie: Ochranné prostriedky na ucho musia byt vidy pouzivané v hluénom prostredi (hlucnost nad 80 dB) a musia
byt zvolené s Gtimovym indexom podla potreby znizenia okolitého hluku (pozri vykony). Uistite sa, ze st pripevnené spvavne,

GEBRUIKERSINSTRUCTIE
AL DEZE PRODUCTEN VOLDOEN AAN DE VEREISTEN VAN DE RICHTLIIN (EU 2016/425) EN DE ALGEMENE
VEREISTEN VAN DE NORMERING EN352-1:2002.

D ing moet te allen tijde gedragen worden in lawaaierige omgevingen (geluidsniveau boven de 80db) en
moet worden gekozen op basis van demping factoren in relatie met het omgevingsgeluid om te verminderen

(zie prestaties). Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers goed passend, verstelbaar, onderhouden en gecontroleerd zijn in

met de instructies. Alsaan deze instructies geen gehoor wnrdt gegeven zal de bescherming van

nastavené a udrziavané podfa pokynov vyrobcu. Tiuj 7e ak sa tieto pokyny ji, ochrana

chrani¢mi na usi bude vazne narusena. Pripeviiovacie chranice na usi sti pravidelne kontrolované z hfadiska pouzitelnosti.
Upozoriiujeme, Ze ak sa tieto pokyny nedodrziavajd, ochrana poskytovana chranicmi na usi bude vazne narusend.
Upozoriiujeme, Ze okuliarové ramy a vlasy medzi nausnikmi a hlavou mozu tiez ovplyvnit vykon chranicov sluchu.
Velkosti
Upozornes

o chranice sluchu st vo velkosti S/ M/ L + M/L Pozrite si informacie pre nositela!

PW40: tieto chranice sluchu st vo velkosti S/M/L

PW41/PS41: tieto chranice sluchu st vo velkosti M/L

PW4g: tieto chrénice sluchu st vo velkosti S/M/L

PS48: tieto chranice sluchu st vo velkosti S/M/L

Ochranné chrénice sluchu vyhovujiice norme EN352-1 st “stredne velké” alebo “malé alebo velké rozmery”. Ochranné chranice
sluchu “stredného rozmeru” vyhovuji vécine pouZivatelov. Ochranné chranice sluchu “malého alebo velkého rozsahu” st
navrhnuté tak, aby vyhovovali pouzivatelom, pre ktorych nie sti vhodné chranice sluchu “stredného rozmeru”.

Montaz nad hlavou (0-T-H): Umiestnite chranice do najnizsieho otvoru zostavy hlavy. Neexistuje Ziadny smer (dolava alebo
doprava) na umiestnenie chranicov. Umiestnite chrénice nad usi, hlavova cast smeruje nahor. Dajte hlavovii ast nadol, kjm
sa nedotkne hornej casti hlavy.

HMOTNOST A ZLOZENIE:

PW40/PW41: Sélky ABS / Vankds: PVC / Celenka: PC - Priemerna hmotnost chréni¢ov sluchu =157gr

PW41/PS41: Salky HIPS / Vankus: PVC / Celenka: POM - Priemerna hmotnost chranicov sluchu =257gr

PW48: Salky ABS / Vankiis: PVC / Celenka: POM - Priemerna hmotnost chranicov sluchu =168gr

PS48: Salky HIPS / Vankas: PVC / Celenka: POM - Priemerna hmotnost chranicov sluchu =184gr

Nie st k dispozicii Ziadne nahradné diely.

PO POUZITI pouzité chranice ui ulozte na chladnom, suchom mieste, mimo dosahu svetla a chréfite pred mrazom. Ak sa
nepouzivajd, ulozte do povodného obalu. Tento produkt méze byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi chemickymi latkami. Dalsie
informécie je potrebné vyZiadat od vyrobcu. Vycistite a dezinfikujte teplou mydlovou vodou, vankusiky a celenku a vysuste
ju jemnou handrickou. Nikdy nepouzivajte rozpustadla, abrazivne alebo Skodlivé produkty. Pri beznom pouzivani zostand
tieto chrénice ucha Gcinné po dobu 2 az 3 rokov po ich prvom pouziti. Muslové chranice sluchu a najma vankusiky sa mozu
pri pouzivani zhorsovat a mali by sa napriklad ¢asto kontrolovat kvoli moznym prasklinam, opotrbeniu a pod. Ak sa vyskytni
nejaké poskodenia, nepouzivajte ich. Montaz hygienickych krytov na vankusiky moze ovplyvnit akusticky vykon sluchatok.
Tieto chranice usi mozu spasobit alergické reakcie u citlivych osob, a ak nastane takato situdcia, opustite hluéné prostredie a
odstrarite chranice.

Typ balenia vhodného na prepravu: Vlozte chranice sluchu do ¢istého a suchého vrecka.

Ak méte viac chranicov sluchu, vlote ich do vhodnej 3katule alebo kartonu.

Vykon (v DB): (pozri prilozent tabulku) OTH = Upevnené cez hlavu SNR = priemerné timenie (pomer signalu k umu) A =
Frekvencia (Hz) B = priemerny (itim (dB) C = $tandardné odchylka (dB) D = ticinnd ochrana (dB, H = vysoké frekvencie) M =
stredné frekvencie L= nizke frekvencie

Stiahnite si vyhldsenie 0 zhode @ www.portwest.com/declarations

de gehoorbeschermers aanzienlijk minder zijn. De aan de helm ppen worden regelmatig

Waarschuwing, als deze instructies niet worden nageleefd, wordt de bescherming van de gehoorbeschermers ernstig
geschaad. Brilmonturen en haar tussen de oorkussens en het hoofd kunnen invioed hebben op de prestaties van de

gehoorbeschermers.

Maten

deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L. + M/L Raadpleeg de dragerinformatie!
PW40: deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L

PW41/PS41:  deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten M/L

PW48: deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L

Ps48: deze gehoorbeschermers zijn leverbaar in de maten S/M/L

Gehoorbescherming die voldoet aan de EN352-1zijn er in de maat S, M en L te verkrijgen. Het merendeel van de gebruikers zal
de maat M passen. De maten S en L zijn bedoeld voor degenen voor wie de maat M niet geschikt is.

Plaatsen over het hoofd (0-T-H): Plaats de cups van de gehoorbescherming op het

laagste slot van de gehoorbescherming. Eris geen verschil tussen links en rechts.

Plaats de cups over de oren met de hoofdband naar boven. Druk de hoofdband naar

beneden tot deze de bovenkant van het hoofd raakt.

GEWICHT EN SAMENSTELLING:

PWA40/PW41: Cup: ABS / Kussen: PVC/ Hoofdband: PC - Gewicht van de oorkappen =157gr

PW41/PS41: Cup: HIPS / Kussen: PVC / Hoofdband: POM - Gewicht van de oorkappen =257gr

PW48: Cup: ABS / Kussen: PVC/ Hoofdband: POM - Gewicht van de oorkappen =168gr

PS48: Cup: HIPS / Kussen: PVC / Hoofdband: POM - Gewicht van de oorkappen =184gr

Geen reserveonderdelen leverbaar

OPSLAG EN ONDERHOud. Bewaar de gehoorbeschermers op een koele, droge plaats,

buiten direct licht en beschermd tegen vorst. Bij geen gebruik in de originele verpakking bewaren. Dit product kan beschadigd
raken nadat het met chemische substanties in aanraking is gekomen. Neem contact op met de producent voor

meer informatie. Schoonmaken & desinfecteren met een warm water, maak de schelp, het kussen &

de zweethand schoon en droog deze met een zachte doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of agressieve producten. Bij normaal
gebruik kan de gehoorbescherming 2 tot 3 jaar na het eerste gebruik gebruikt worden. Gehoorbescherming, en speciaal de
kussens, kunnen kwalitatief minder worden door gebruik en moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere
schade. Als deze beschadigd zijn gooi dan de gehoorbescherming weg. De pasvorm van de hygiénebedekking van de

kussens kan de akoestische prestaties van de gehoorbescherming beinvioeden.

Deze gehoorbeschermers kunnen een allergische reactie veroorzaken, mocht dit het geval zijn verlaat dan de lawaaierige
omgeving en verwijder de gehoorbescherming.

Soort verpakking geschikt voor transport: Bewaar gehoorbeschermers in een schone en droge polybag

Bewaar gehoorbeschermers in een geschikte doos als het meerdere stuks betreft

PRESTATIES AKOESTISCHE DEMPING (in DB): (Zie bijgesloten tabel)
= Pasvorm over het hoofd

nkele nummer Rating / A= Frequency (Hz) B = Demping (dB) / (= Standaard

afwijking (dB) / D = Effectieve Bescherming (dB) Demping in dB : H = Hoge frequenties /M = Medium frequenties / L = Laag
frequentie (bass) .
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ollten beim Hersteller angefragt werden. RegelmaBig mit Seife und warmen Wasser reinigen/desinfizieren.
Kissen und Kopfband mit einem h reinigen. Nicht mit L ittel reinigen. Unter normalen Umstanden ist
die Haltbarkeits dieses Gehdrschutzes auf 2-3 Jahre begvenl( Kapselgehorschutz, inshesondere die Kissen sollten von Zeit zu
Zeitnach ] oder sonstige i untersucht werden. Bei Beschadigungen sollte dieser
sofort ausgetauscht werden. Veranderungen, wie zum Beispiel das anbringen von Hygienepats kann die akustische Leistung
beeintrachtigen. Dieser Gehdrschutz kann allergische Reaktionen an empfindlichen Stellen verursachen, in diesem Fall
verlassen sie die laute Umgebung und setzen sie den Gehdrschutz ab.
Filr den Transport geeignete Verpackungsart: Legen Sie die Ohrenschiitzer in einen sauberen und trockenen Polybeutel.
Wenn Sie mehrere Gehdrschutzkapseln haben, legen Sie sie in eine geeignete Box oder Schachtel.
Leistung - akkustische Dammung (in dB): (Siehe beiliegende Tabelle) OTH = Kopfhiigelversion SNR = SNR /A=
Frequenz(Hz) / B = Mittelwert (dB) / C = Standardabweichung (dB) / D= effektiver Schutz (dB) Dammung in dB : H = hoher
Larmpegel / M = mittlerer Lirmpegel, / L = geringer Lirmpegel,

dder itd
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Il ANTIRUMORE: CUFFIE

FOGLIETTO ILLUSTRATIVO

TUTTI QUESTI PRODOTTI SONO CONFORMI Al REQUISITI DEL REGOLAMENTO (UE 2016/425). E | REQUISITI
GENERALI DELLA NORMA EN 352-1:2002.

Queste protezioni auricolari devono essere indossate sempre nei luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono
essere scelti in funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).
Assicurarsi che siano correttamente adattati, regolati, conservati, conformemente al presente foglieto illustrativo. In caso di
‘mancato rispetto delle presenti istruzioni, le prestazioni potrebbero essere gravemente compromesse. Le cuffie per elmetto
devono essere ispezionate regolarmente per ferificarne la funzionalita.

Attenzione, se queste istruzioni non vengono rispettate, la protezione fornita sara gravemente compromessa. Fare attenzione
perché le montature degli occhiali e i capelli tra i protettori auricolari e la testa possono anche influenzare la prestazione dei
protettori.

TAGLIAS

Attenzione:queste cuffie sono di taglia S/M/L; + M/L. Fare riferimento alle informazioni per chi lo indossa!

PW40: queste cuffie sono di taglia S/M/L
PW41/PS41:  queste cuffie sono di taglia M/L

PW438: queste cuffie sono di taglia S/M/L
PS48: queste cuffie sono di taglia S/M/L

Le cuffie conformi alla norma EN352-1 appartengono alla gamma delle taglie medie o alla gamma delle taglie piccole oppure
alla gamma delle taglie grandi. Le cuffie antirumore appartenenti alla gamma delle taglie medie sono adatte alla maggior
parte delle persone. Le cuffie antirumore appartenenti alla gamma delle taglie piccole/grandi sono concepite in maniera tale
da essere adatte alle persone per le quali le cuffie antirumore appartenenti alla gamma delle taglie medie non vanno bene.
Posizionamento sulla testa (0-T-H): Posizionare i padiglioni della cuffia antirumore al di sotto

dell‘archetto. Non c'e un senso (sinistra o destra) per posizionare i padiglioni. Posizionare le cuffie

sulle orecchie, con Iarchetto verso I'alto. Fate scendere l'archetto fino a che tocchi la cima della

testa.

PESO E COMPOSIZIONE:

PW40/PW41: Coppe ABS / Cuscinetti: PVC / Archetto: PC - Massa media delle cuffie auricolari =157gr
PW41/PS41: Coppe HIPS / Cuscinetti: PVC / Archetto: POM - Massa media delle cuffie auricolari =257gr
PW48: Coppe ABS / Cuscinetti: PVC / Archetto: POM - Massa media delle cuffie auricolari =168gr

PS48: Coppe HIPS / Cuscinettiz PVC / Archetto: POM - Massa media delle cuffie auricolari =184gr
Nessun pezzo di ricambio disponibile.

STOCCAGGIO E MANUTENZIONE

Riporre le cuffie antirumore, prima e dopo ogni utilizzo, in luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce e dal gelo. Quando non
vengono usate, riporle nella loro confezione originale.

Alcune sostanze chimiche possono avere un effetto negativo su questo prodotto. In caso di dubbi, contattare il fabbricante
per maggiori informazioni. Pulire con acqua tiepida e sapone. Non usare mai solventi, prodotti abrasivi o nocivi. In
condizioni normali di utilizzo, le cuffie antirumore mantengono la loro efficacia per 2 0 3 anni dopo il primo uso. Larchetto,
ed in particolare i padiglioni, possono deteriorarsi con I'uso: conviene dunque esaminarli regolarmente per verificare la
presenza di eventuali crepe o danni. Gettare le cuffie se sono danneggiate. L'utilizzo di protezioni igieniche sui padiglioni
pud compromettere le prestazioni acustiche delle cuffie antirumore. Queste cuffie possono provocare allergie su persone
predisposte. Se questo si verifica, lasciare la zona rumorosa e togliere le cuffie antirumore.

Tipo di imballaggio adatto al trasporto: Inserire le protezioni auricolari in un sacchetto di polietilene pulito e asciutto.

Se piil di una protezione auricolare, metterle in un cartone o in una scatola adatta.

PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB) : (Vedere le tabelle allegate)

OTH = indossato sopra la testa

SNR = Attenuazione media / A = Frequenza (Hz) B = Attenuazione Media (dB) / C = deviazione standard (dB) / D = Protezione
effettiva (dB) Attenuazione in dB : H = Alte frequenze (acute )/ M = Medie frequenze /L = Basse frequenze (gravi)

Scarica la dichiarazione di a @ www.pori de

m ANTINPOZQMNEIEXZ AKPOAXZHX: EPFTAAEIA

MAHPOOOPIEX XPHZTH

OAAAYTATA METIZ

TENIKEZ ANAITHZEIZ TDY I'IPOTVI'IOY EN 352-1:2002.

AUTd Ta MPOOTATEVTIKG QUTIG MpENeL va poplodvtal avd noa aTypr o¢ BopuBdn mepiBaMovra (enineda Bopuou ndve ano

80dB) kai mpémet va emhéyovtal avdloya jie Toug ouvTeNeoTEC e€aoBéoewg Toug oe oxéon jie Tov BopuBo Tou mepiBaMovtog mou

npémetva petwBei (Seite Tic emdooeic).

BeBawBeite o1t éyouv TomoBeTn e, pubjuoTei, ouvenpnBei Kai emBEwpnOel 0woTd CUpWVa e TIC TapodoEC oBnyiec. Edv auTé

o1 08nyieg 5ev TpNBOLY, N MPOOTaGiA MoU TIApEXETAl amd Tov UMEPATTIIOTI} Tou AUTIoD Bal petwBei onpavTIkd. Ta MpooTaTeVTIKG

QUG Tou elval TOMOBETIEVT GT0 KGVOG ENEYYOVTCI TAKTIKA yia ASYoUG auvTripnong.

Mpocoyn, £dv dev mpnBolv autéc ol 0dnyiec, N MpooTasia mov apEXETal anod Ta MPooTatevTiKa auTiwy Ba e€aoBevioel

qoBapa Mpoetdomoijote ot Ta mhaiota kat Ta pahd TV HaTi@v HeTag Twv pagapiav Kai Tou kepaliol propoly miong va
v anésoon Twy (v ToU QUTIO0.

TOY (EE2016/425). KAI TIZ

MEFEOH
npozlﬁonolnnn AUTG Ta MPOCTATEVTIKG AUTIV €ivat peyiBoug S/ M/ L. + M/ . Avatpé€te otic mAnpogopieg
XI"I‘T"I'

'WA40: AuTd Ta TPOOTATEVTIKA AUTIGV €ivat peyéBoug S/M/L
PWM /PSA1:  AUTA Ta MPOOTATEVTIKG aUTIGV fvat eyéBoug M/L
PW48: Autd Ta mpooTateuTIkad auTiwv eivar peyéBoug S/M/L
PS48: AuTd Ta TPoOTATEVTIKA AUTIGV Eivat peyéBoug S/M/L

Ta mMpooTATEVTIKA QUTIGV TTOU GUPHOPPWVOVTaL i To poTumo EN 352-1 eivat peyahng epPéhetac, peoaiou peyéBoug i pikpol
uzyz'eouc Ta akovotikd peoaion uzvz‘ﬂou( Taiptalouy oty MeloPn@ia TV XpnoTev. KatdMnol XpROTEC yid Toug onoioug dev
eivan KaTAMAG Ta GKOUGTIKG peaaiou eyéBoug.

TomoBétnon navw and to kegaki (0-T-H): TomoBeTote Ta pAr{dvia Twv unzpucmvrwv TOU auTIoV OTN YapnAGTEPN UodoKT}
Tou Keqakiic. Aev undpxel katevBuvon (aptotepd f 8€1d) yia va . Ta phr{avia ndve
a6 Ta auTid, e To KepaNGSEopo TpapEvo PO Ta méve. Byeite Kitw and Ty kepak péxpt va ayyi€el To éve pépog T

KeQaNig.

BAPOX KAI ZYNOEZH:

PW40/PW41: KomeMa ABS / Ma&iapt: PVC/ Kegah: PC - H péon paa twv wroaomidwv =157gr

PW41/PS41: KimeNha HIPS / Ma&ipt: PVC / Kegahi: POM - H péon paa twv wroaomidwy =257gr

PWA48: KomeMa ABS / Magihapt: PVC / Keah: POM - H péon péa twv wroaomidwy =168gr

PS48: KumeMa HIPS / Ma&ihdpt: PVC / Kepahij: POM - H péon pala twv wtoaomidwy =184gr

Aev SuatiBevial avialakTikd.

ANOOHKEYZH KAI ZYNTHPHIH

BaltE ToUq UMEPAOIOTEC Tou AUTI0D UETd T Xpiion 0¢ Bpooepd, ENpo épog, EEw amd To WG Kal MPooTaTEVpEV and Tov

nayeto. Otav Sev Ty oy apyik

AUTé T0 poiiov UTOpE Va £MNEQOTE apVITTIKG Ao 0PIOREVEC XNHIKEC OUOiEC. MepioodTepe Mnpogopiec Ba mpérei va

ava{nmBoiv amd Tov Kaeupnms Kat e (g0t mapl &Keqal Kat oTeyvioTe

He pahaké mavi. Mloté pny ypnotponoteite Slakurec, Aewavtiké A emBhapA npoiévia. Te KquVIKZ( ouvBriKe¢ xprong, autoi ot
TV avtwy fa yia2 éwe3 Xpovm Heta v apyik Tou xprion. Ta npoumxsmlm

auii, Kat 6laitepa Ta paEihdpia, evSExETal va emBEWWOOGY jie TN Yprion Kat MPEMEL va EEETGLOVTaN OF GUXVEC XPOVIKEG

TIEPIOBOUC Y1a PWYHEC Kat Slappoéc, .

Av BpeBei omotadrmote {njuid, piETe TOUG UMEPAOTIOTEC TOU AUTION PaKPIA.

H tomoBéman KaNowewv uytewiic oTa paidpia HTopi va MMPEACE! TV GKOUGTIKI] anB500T TWY AKOUGTIKWV.

Autoi 01 UTEPAOMOTEC TOU AUTIOY PITOPOUV va ipokahéaouv alepyikéC avibpaceig o€ evaionta dtopa, kat av ouppei kATt

T€T010, aQi0TE To BopuBwdec mepIBAMoV Kal aQaIp£TE TOUG UTEPAOTIOTEC TOU QUTIOY.

Tomog ouokevaoiag katdAAnhog yia petaqopd: Bakte i wroaonideg o€ a kaBapi kat oteyvii moAuoakovla.

Edv neploodtepec and pia wroaomideg, akte Ti¢ ot Kum)\}\r]}\u KOUTI 1} XapToKIB&TIo.

ATIOAOZH - AKOYETIKH NPOZOXH (oe DB): (BAéne suvnupévou mivakec)

OTH = TonoBereitat ndvw an6 1o kepdaht

SNR = BaBuéc povadikol apiBov / A = Tuyvotnta (Hz) B = Méon e€aoBévnan (dB) / C = Npétumo

andkhon (dB) / D = Anoteheopatikr mpootacia (dB) E€aoBévnon o€ dB: H = Yynhéc ouxvotnres / M = Meoaiec ougvétntee/

L = Xapn\r ovyvotnteg (pndoa)

Arjpn Sridwong
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PROTECTIA AUZULUI:MUFE PENTRU URECHI

E STITNICI ZA SLUH: ANTIFONI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TOATE ACESTE PRODUSE SUNT IN CONFORMITATE CU CERINTELE REGULAMENTULUI ( EU 2016/425) CERINTELE
GENERALE ALE STANDARDULUI EN 352-1: 2002.

Aceste dispozitive de protectie a auzului trebuie purtate in permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari

de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
performantele).

Asigurati-va 3 acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute si inspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Daca
aceste instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia auzului va fi considerabil redusa. Mufele pentru urechi
montate pe casca sunt inspectate in mod regulat pentru a fi utilizate.

Atentie, daca aceste instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita de dispozitive va fi grav afectata. Luati in considerare ¢
ramele de ochelarisi parul dintre tampoane si cap pot afecta performanta aparatorilor urechii.

MARIMI
Informare:marimi dispon /M/L;+M/L

(onsultatl informatiile despre ut re!

'W40: marimi dlspamhlle SIM/L
PW41/PS41 marimi disponibile: M/L

W48: marimi disponibile: S/M/L
PS48. marimi disponibile: S/M/L
Garniturile de etansare conforme cu EN 352-1 sunt de dimensiune mare, medie sau dimensiuni mici. Suporturile pentru urechi
de dimensiuni medii se vor potrivi majoritétii purtatorilor. Gama larga de marimi si ménerele pentru urechi de dimensiuni mici
sunt concepute pentru a se potrivi purtatorilor pentru care nu sunt potrivite clamele de mana cu marime medie.
Montarea peste cap (0-T-H): Punefi cupele aparatorilor de urechi pe cea mai de jos crestatura a
ansamblului capului. Nu exista nici o directie (stanga sau dreap&ai pentru a plasa cupele. Puneti cupele peste urechi, banda de
directie indreptata in sus. Trage-ti in jos pe banderola pana cand atinge partea superioara a (apulm

GREUTATE $I1 COMPOZITIE:

PW40/PW41: Cupe: ABS / amortizor: PVC/ banda de sustinere: PC - Masa medie a castilor =157gr
PW41/PS41: Cupe: HIPS / amortizor: PVC/ banda de sustinere: POM - Masa medie a castilor =257gr
PW48: Cupe: ABS / amortizor: PVC / banda de sustinere: POM - Masa medie a castilor = 68gr
PS48: Cupe: HIPS / amortizor: PVC / banda de sustinere: POM - Masa medie a castilor =184gr
Nu exista piese de schimb disponibile.

DEPOZITARE $I INTRETINERE

Pastrati aparatorii de ureche departe dupa utilizare intr-un loc racoros, uscat, ferit de lumina i protejat de inghet. Cand nu este
utilizat, depozitati-l in ambalajul original.

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Trebuie sa solicitati informatii suplimentare de la
producator. Curatati si dezinfectati ,avand intr un vas apa calda cu sapun, utilizand tifon sau un material moale. Nu folositi
niciodatd solventi, produse abrazive sau nocive. In conditii normale de utilizare, acesti aparatori ai urechii vor rimane eficienti
timp de 2 pané la 3 ani de la utilizarea initiala. Buretii, in special pernele, se pot deteriora in timpul utilizarii si ar trebui
examinati la intervale frecvente pentru a verifica eventuala aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri .

Daca se gaseste vreun defect, opriti utilizarea .

Amplasarea huselor de igena pe perne poate afecta performanta acustica.

Acesti aparatori ai urechil pot provoca reacti alergice la subiectii sensibil s, dac apare o astfel de situatie, parasiti mediul
zgomotos si eliminati aparatorii urechii.

Tip de ambalaj potrivit pentru transport: Puneti dispozitivele pentru urechi intr-o punga de polietilena curata si uscata .

Daca aveti mai multe perechi de casti punti-le intr-o cutie adecvata.

PERFORMANTR ATENUARE ACUSTICA (in DB): (Vezi tabelele anexate)

= montat peste cap

SN umar unic de rating / A = Frecventé (Hz) B = Atenuare medie (dB) / C = Standard

deviatie (dB) / D = Protectie eficientd (dB) Atenuare in dB: H = frecvente inalte / M = frecvente medii / L = Scazut

frecvente (bas).

Descarca declaratia de conformitate de pe - www.portwest.com/declaratii

KORISNICKO UPUTSTVO ;
SVI PROIZVODI SU U SKLADU SA ZAHTEVIMA REGULATIVE ( EU 2016/425) | OPSTE ZAHTEVE STANDARDA EN352-
1:2002.
Ovi 3titnici za usi se moraju nositi stalno u buénim sredinama (nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim
faktorom atenuacije u skladu sa smanjenjem ambijentalne buke ( pogledati performanse).
Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeeni, odrzavani i pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza stitnik za usi Ce biti zna¢ajno smanjen. Antifoni za montazu na slem se redovno
pregledaju radiservisiranja.

ukoliko se ne pridrz zastita koju pruzaju antifoni Ce biti
Znaiad'no umanjena. Imajte na umu da okviri naoara i kosa izmedu jastucica za usi i glave moZe uticati na performanse
Stitnika za usi.

VELICINE
Upozoren]e ovi antifoni su S/M/L velicine; + M/L Pogledajte informacije za korisnika!
W40: ovi antifoni su velicine; S/M/L

PW41/PSA1 ovi antifoni su velicine; M/L
PW48: ovi antifoni su veliine; S/M/L
PS48: ovi antifoni su velicine; S/M/L

Antifoni koji su u skladu sa EN 352-1 su velike, srednje ili male velicine.

Antifoni srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Veliki i mali antifoni su dizajnirani da odgovaraju korisnicima kojima ne
odgovaraju antifoni srednje velicine.

Postavljanje preko glave: Postavite Skoljke antifona u najnizi polozaj. Ne postoji smer

(levoili desno ) prilikom postavljanja skoljki. Postavite koljke preko usiju sa trakom za glavu postavljenom na gore. Povucite
traku za glavu na dole dok ne dotakne vrh glave.

TEZINA | SASTAV:

PW40/PW41: Skoljke: ABS / Jastu VC/Traka za glavu: PC - Srednja tezina antifona =157gr
PW41/PS41: Skoljke: HIPS / Jastugici: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja teZina antifona =257gr
PW48: Skoljke: ABS / Jastucici: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =168gr

PS48: Skoljke: HIPS / Jastucici: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =184gr
Rezervni delovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Odlozite Stitnike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto, dalje od svetlosti i zasticene od mraza. Kada se ne koriste, cuvau
u originalnoj ambalazi. Neke hemijske supstance mogu negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije
od proizvodaca. Skoljke, jastucice i traku za glavu treba ¢i dezinfikovati sa toplom vodom i sapunicom i osu:
krpom. Nikada ne koristiti rastvarace, abrazivne ili Stetne proizvode. U normalnim uslovima koriscenja, ovi titnici za usi ce biti
efektivni 2 do 3 godine nakon

prve upotrebe. Antifoni, posebno jastucici se mogu pohabati prilikom kori3cenja i trebali bi se cesto pregledati kako bi se na
primer uocile pukotine ili propustnost.

Ukoliko otkrijete bilo kakvo ostecenje bacite Stitnike za usi.

Postavljanje higijenskih pokrivki na jastucice moze uticati na akusticne performanse antifona.

Ovi stitnici za usi mogu izazvati alergijske reakcije kod osetljivih osoba, i ukoliko dode do takve situacije napustite bucno
okruzenje i uklonite Stitnike za usi.

Tip ambalaZe pogodne za transport: Antifon odloZite u Cisto i suvo pakovanje.

Ako je vise od jednog antifona, stavite ih u odgovarajucu kutiju ili karton.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACUA ( u DB): ( Pogledajte prilozenu tabelu)

QOTH - Postavljanje preko glave

SNR = Jednobrojna vrednost / A = Frekvencija (Hz) B = Srednja vrednost atenuacije (dB)

/C=Standardno odstupanje (dB) / D = Efektivna zastita (dB) Atenuacija u dB : H = Visoke frekvencije / M = Srednje
frekvencije / L = Niske frekvencije (bas) /
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E ZASCITA SLUHA: GLUSNIKI

MBROJTSET E DEGJIMIT - MBROJTESE VESHI

PODATKI ZA UPORABNIKE
VSI TI 1ZDELKI USTREZAJO ZAHTEVAM UREDBE (EU 2016/425). IN SPLOSNE ZAHTEVE STANDARDA EN 352-1:

2.
Zasite za uSesa je potrebno vedno nositi v hrupnih okoljih (raven hrupa nad 80 dB) in jih je potrebno izbrati glede na njihove
faktorje dusenja v taksnem razmerju da zmanjsajo Sume okolja (glejizvedbe).
Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni, nastavljeni, vzdrzevani in pregledam (e teh navodil ne
upostevate, se zas(ita, ki jo zagotavlja varovalni pri ¢ek, znatno zmanjsa. Celade z iimi glusniki so redno
pregledane za uporabnost.

0Opozorilo, ¢e ne upostevate navodil, bo zascita, ki jo zagotavljajo nausniki, mocno prizadeta. Upostevaijte, da lahko okvirji ocal
in lasje med usesnimi blazinicami in glavo vplivajo tudi na ucinkovitost zasite za usesa.

VELIKOSTI

Opozorilo:razpon velikosti glusnikov je S/ M/ L; + M/L Upostevajte informacije o uporabniku!
PW40: razpon velikosti glusnikov je S/M/L

PW41/PS41:  razpon velikosti glusnikov je M/L
PW48: razpon velikosti glusnikov je S/M/L
PS48: razpon velikosti glusnikov je S/M/L

Nausniki, ki ustrezajo EN 352-1, so v razlicnih velikostih obsega - velikega, srednjega ali majhnega. Nausniki srednje velikosti
bodo ustrezali vecini uporabnikov. Nausniki velikega in malega obsega so zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere
nausniki srednje velikosti niso primerni.

Namestitev na glavo (0-T-H): Postavite glusnike na najnizjo rezo pokrivala. Za postavitev glusnikov ni smeri (levo ali desno).
Namestite glusnike cez usesa, trak za glavo obrnite navzgor. Pojdite po traku za glavo, dokler se ne dotakne vrha glave.
TEZA IN SESTAVA:

PW40/PW41: Glusnik ABS / Blazina: PVC/ Trak: PC - Povprecna masa glusnikov =157gr

PW41/PS41: Glunik HIPS / Blazina: PVC / Trak: POM - Povprecna masa glusnikov =257gr

PW48: Glusnik ABS / Blazina: PVC / Trak: POM - Povprecna masa glusnikov =168gr

PS48: Glusnik HIPS / Blazina: PVC / Trak: POM - Povprecna masa glusnikov =184gr

Rezervni delov NI.

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi, nausnike hranite v ¢istem in suhem prostoru, izven svetlobe in zascitene pred zmrzaljo. Ko jih ne uporabljate jih
hranite v originalni embalazi. Nekatere kemicne snovi lahko na ta izdelek negativno vplivajo. Dodatne informacije je treba
poiskati pri proizvajalcu. Ocistite in razkuZite jih s toplo milnico, blazinice in trak za glavo pa nato posusite z mehko krpo. Nikoli
ne uporabljajte topil, abrazivnih ali kodljivih izdelkov. V normalnih pogojih uporabe bodo nausniki ucinkoviti 2 do 3 leti od
zatetka uporabe. Nausniki, zlasti blazinice, se lahko hitreje obrabijo in jih je treba pogosto pregledovati - naprimer za razpoke
in puscanje. Ce so nausniki poskodovani oz. obrabljeni jih je potrebno zavrei. Kakr3nja koli dodatna zas¢ita blazinic lahko vpliva
na akusticno delovanje nausnikov. Nausniki lahko pri obcutljivih osebah povzrocijo alergicne reakcije, ce do njih pride, takoj
zapustite hrupno okolje in nausnike odstranite.

Vrsta embalaze, primerna za prevoz: Glusnike shranite v Cisto in suho polivinilasto vrecko.

Ce uporabljate vec kot en par glusnikov, jih pospravite v ustrezno Skatlo ali karton.

UCINKOVITOST - AKUSTICNA NAPRAVA (v DB):
(Glej prilozeno tabelo)
OTH Priterjen cez glavo
SNR = Pomen posameznih oznak / A = Frekvenca (Hz) B = Povprecno dusenje (dB) / C = Standardno odstopanje (dB)
/D= utinkovita zascita (dB) Atenuacija v dB: H = visoka frekvenca / M = srednja frekvenca / L = nizka frekvenca (bas)
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MANUALI | PERDORIMIT

TEGJITHA KETO PRODUKTE JANE NE PERPUTHJE ME KERKESAT E Rregullores (EU 2016/425). DHE KERKESAT E
PERGJITHSHME TE STANDARDIT EN352-1: 2002.

Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te
zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me zhurmen e ambientit e duhet reduktuar (shih performancat).
Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime
nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit do te zvogelohet ndjeshem. Kufjet e veshit ge montohen ne
helmetohen inspectohen rregullisht.

Paralajmerim, nese nuk respektohen keto udhezime, mbrojtja e ofruar nga mbrojtset e veshit do te demtohet rende. Skiletet
e syzeve dhe midis mbrojtses te vesheve dhe kokes mund te ndikojne gjithashtu ne e mbrojtesve te vesheve.
Masat

Kujdes keto mbrojtese veshi jane me madhesiS/M/L; +M/L Referojuni manualit té pérdoruesit!

PW40: keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L

PW41/PS41 keto mbrojtese veshi jane me madhesi M/L
keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L
PS48 keto mbrojtese veshi jane me madhesi S/M/L

Mbrojset e vesheve ge perputhen me EN 352-1 jane te nje game te madhe madhesie, varg te mesme ose varg te vogel,
vargjet me madhesi te mesme do te pershtaten shumicen e perdoruesve. perdoruesit e pershtatshem per te cilet nuk jane te
pershtatshem veshjet e vesheve te mesem.

Montimi mbi koken (0-T-H): Vendosni kupat e mbrojtesve te veshit ne vendin e poshtme. Nuk ka drejtim (majtas ose djathtas)
per te vendosur kupat. Vendosni gota mbi veshet, shiritat e drejtuar drejt lart. Shkoni poshte shiritit deri sa te preke majen

e kokes.

PESHA DHE PERBERJA:

PWA40/PW41: Kupa ABS / Cushion: PVC/ shirit: PC - Pesha mesatare e kufjeve te veshit =157gr

PW41/PS41: Kupa HIPS / Cushion: PVC/ shirit: POM - Pesha mesatare e kufjeve te veshit =257gr

PW438: Kupa ABS / Cushion: PVC/ shirit: POM - Pesha mesatare e kufjeve te veshit =168

PS48: Kupa HIPS / Cushion: PVC/ shirit: POM - Pesha mesatare e kufjeve te veshi
Nuk ka pjese kembimi te disponueshme.

RUAJTJA DHE MIREMBAJTJA.

VENDOS mbmnesu e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket, te thate, jashte drites dhe te mbrojtur nga acar. Kur nuk
perdoret, ruani ne paketimin origjinal.

Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa substanca kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga
prodhuesi. Pastrimi dh dezinfektojeni me filxhan me uje te ngrohte me sapun, jastek dhe shirit dhe thahen me lecke te bute.
Asnjehere mos perdomni tretes, produkte gerryese ose demtuese. Ne kushte normale te perdorimit, keta mbrojtes te vesheve do
te mbeten ne fugi per 2-3 vjet pas perdorimit te tyre te pare. Prereset e vesheve dhe ne vecanti jasteket mund te perkeqesohen
me perdorim dhe duhet te ekzaminohen ne intervale te shpeshta per plasaritje dhe rrjedhje, per shembull.

Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.

Montimi i higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine akustike te vesheve.

Keta mbrojtes te vesheve mund te shkaktojne reaksione alergjike ne lende te ndjeshme dhe nese ndodh nje situate e tille,
largohuni nga mjedisi i zhurmshem dhe higni mbrojtesit e veshit.

Llojii paketimit té pérshtatshém pér transport: Vendosni Kufjet Mbrojtese né njé qese té pastér dhe té thaté.

Nése jane mé shumé se njé pale, vendosini né njé kuti ose kuti kartoni té pérshtatshme.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB): (Shih tabelat e bashkangjitura)

OTH = Pajisur mbi koke

SNR = Numri i vetem i vleresimit / A = Frekuenca (Hz) B = Prerja mesatare (dB) / C = Standard

devijimi (dB) / D = Mbrojtja efektive (dB) Zbutja ne dB: H = Frekuencat e larta prodhues/M = frekuencat e mesme / L = Ulet
frekuencat (bas)

Shkarko dekl ek
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(A" DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSTINAS

2 PROTECTORES DE AUDICAO: AURICULARES

INFORMACLJA LIETOTAJAM
VISI SIE PRODUKTI ATBILST REGULAS (ES 2016/425) prasibam. LUOKIYUKSEEN EN 352-12002.
Sie ausu aizsargi vienmér jalieto troksnaina wde (troksnu ||men|s pavsmedz 80 dB), un tas jaizvélas atkariba no to vajinasanas

faktoriem, salidzinot ar apkartja tre
Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, plelagon uzturéti un parbaudlt\ saskana ar Siem noradijumiem. Ja Sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodro3ina auss aizsargs, ievérojami samazinasies. kyparaan kiinnitettavit

Bridinajums. Ja Sie noradijumi netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina austinas, butiski

samazinasies. Janem vera, ka bril|u ramji un mati starp ausim un galvu var ari ietekmét austinu veiktspgju.
IZMERI

Bridinajums:3is austinas ir ar S/ M/ L lieluma diapazonu ; +M/L

aj
Sis austinas ir ar lieluma diapazonu; S/M/L

40:
PW41/PS41:  Sisaustinas ir ar lieluma diapazonu; M/L
PW48: isaus(inas irar lieluma diapazonu; S/M/L
PS48: $is austinas ir ar lieluma diapazonu; S/M/L

Standartam EN 352-1 atbilstogas austinas ir liela izméra diapazona, vidéja izméra diapazona

vai maza izméra diapazona. Vidéja izmeéra diapazona austinas bis piemerotas lielakajai dalai lietotaju. Liela izméra diapazons
un maza izméra diapazona austinas ir izstradatas ta, lai atbilstu lietotajiem, kuriem nav piemeroti vidéja izméra diapazona
austinas.

Nostipriniet virs galvas (0-T-H): Uzlieciet auss aizsargus uz galvas. Austinu novietosanai nav virziena (pa kreisi vai pa labi).
Uzlieciet austinas uz ausim, uzvelkot galvas saiti uz aug3u. Velciet uz leju galvas saiti, lidz ta pieskaras galvas augsai.

SVARS UN SASTAVS

PW40/PW41: trauki ABS / spilvens: PVC / galvas aukla: PC - Austinu vidéja masa =157gr

PW41/PS41: trauki HIPS / spilvens: PVC/ galvas aukla: POM - Austinu vidéja masa =257gr

PW48: trauki ABS / spilvens: PVC / galvas aukla: POM - Austinu vidéja masa =168gr

PS48: trauki HIPS / spilvens: PVC/ galvas aukla: POM - Austinu vidéja masa =184gr

Nav pieejamas rezerves dalas.

UZGLABASANA UN APKOPE

Péc lieto3anas novietojiet ausu aizsargu prom vesa, sausa vieta, arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
originala iepakojuma.

Dazas kimiskas vielas var nelabvéligi ietekmeét So produktu. Papildu informacija jasniedz no razotaja. Notiriet un dezinficejiet
amltu Ziepjideni, un noslaukiet ar

Nekad nelietojie jus, abrazivus vai kaitigus produktus. Normalos lieto3anas apstaklos Sie ausu
aizsargi veic zxardzlbu 2lidz 3 gadus péc sakotnéjas lietosanas. Ausu spilventini var pasliktinaties, un, pieméram, to biei
japarbauda plaisasanai un nopliidei.

Jair konstatets kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat ar citam.

Higiénas parklajuma uzliksana spilveniem var Tetekmét austinu akustisko darbibu.

Sis austinas var radit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem, un, ja rodas $ada situacija, atstajiet trok3nainu vidi un nonemiet
ausu aizsargus.

Transport@sanai piemérota iepakojuma veids: levietojiet ausu aizsarqus tir un sausa polietilena maisina.

Jairvairak neka viena austinas, ievietojiet tos piemérota kasté vai kartona karba.

EKSPLUATACLA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB): (sk. Pievienotas tabulas)

OTH = Uzlikts virs galvas

SNR = vienota skait|a novértéjums / A = frekvence (Hz) B 6ja vajinasanas (dB) / C = standarts

novirze (dB) / D = Efektiva aizsardziba (dB) Vajinasanas dB: H = augstas frekvences / M = vidgjas frekvences / L = zema
frekvences (bass)

Lejupielddejiet atbilstibas d
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

TODOS ESTES PRODUTOS CUMPREN 0S REQUISITOS DO REGULAMENTO (UE 2016/425). E 0S REQUISITOS GERAIS
DA NORMA EN352-1:2002.

Estes protectores auriculares devem ser usados sempre em ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem ser
escolhidos de acordo com seus fatores de atenuagio em relagio ao ruido ambiente a ser reduzido (ver performances).
Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados, mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugoes.
Se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protecao fornecida pelo protetor auricular sera consideravelmente reduzida. Os
protectores auriculares montados no capacete séo inspecionados regularmente para manutengao.

Atencao, se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protegao oferecida pelos auriculares sera gravemente prejudicada.
Lembre-se de que as armagdes de Gculos e cabelos entre as almofadas e a cabeca também podem afetar o desempenho dos
protetores auriculares.

TAMANHOS

Adverténcia:estes auriculares sao de tamanho S/M/L; + M/L Consulte a informacao do utilizador!

PW40: estes auriculares sdo de tamanho S/M/L
PW41/PS41:  estes auriculares sdo de tamanho M/L

PW48: estes auriculares sdo de tamanho S/M/L
PS48: estes auriculares sdo de tamanho S/M/L

0s auriculares que cumprem a norma EN 352-1 sdo de tamanho Grande, Médio ou Pequeno. 0 tamanho Médio dos auriculares
adapta-se a maioria dos usuarios. Os protetores de tamanho Grande e Pequeno foram projetados para se adaptarem a
utilizadores para os quais os os auriculares de tamanho Médio ndo sao adequados.

Ajustamento Sobre a Cabega (0-T-H): Coloque as almofadas dos auriculares na ranhura mais baixa de montagem. Nao hé
direcdo (esquerda ou direita) para colocar as almofadas. Coloque as almofadas sobre as orelhas, a cabega dirigida para cima.
Desca a banda de cabeca até tocar na parte superior da cabeca.

PESO E COMPOSICAO:

PW40/PW41: Conchas ABS / Almofada: PVC/ Banda de Cabega: PC - Massa média dos auriculares =157gr

PW41/PS41: Conchas HIPS / Almofada: PVC / Banda de Cabega: POM - Massa média dos auriculares =257gr

PW48: Conchas ABS / Almofada: PVC / Banda de Cabeca: POM - Massa média dos auriculares =168gr

PS48: Conchas HIPS / Almofada: PVC / Banda de Cabega: POM - Massa média dos auriculares =184gr

Nao ha pecas de reposicao disponiveis.

ARMAZENAMENTO E MANUTENCAO

Coloque os protetores auriculares depois de usar num local fresco e seco, fora da luz e protegido da geada. Quando nao usado,
armazene na embalagem original.

Este produto pode ser prejudicado por certas substancias quimicas. Mais informacdes devem ser solicitadas ao fabricante.
Limpe e desinfete com dgua morna e sabéo as conchas, a almofada e banda de cabega secar com um pano macio. Nunca use
solventes, produtos abrasivos ou nocivos.

Em condicoes normais de uso, os auriculare permanecerao efetivos por 2 a 3 anos apds o uso inicial. Os protetores auriculare e,
em particular, as almofadas, podem-se deteriorar com o uso e devem ser examinados a intervalos frequentes para rachaduras
e vazamentos, por exemplo.

Se algum dano for encontrado, descarte os auriculares.

0 encaixe de coberturas de higiene nas almofadas pode afetar o desempenho aciistico dos protetores auriculares. Os auriculares
podem causar reagdes alérgicas em individuos sensiveis e, se ocorrer uma situagao como essa, deixe o ambiente ruidoso e
remova os auriculares.

Tipo de embalagem adequada para o transporte: Colocar os protectores de ouvido num saco de polietileno limpo e seco.

Se houver mais de um abafador/protector auricular, coloque-as numa caixa ou caixa apropriada.

DESEMPENHO - ATENUAGAO ACUSTICA (em DB): (Ver tabelas incluidas)

OTH = Ajustado sobre a cabeca

SNR = Classificacao Unica / A = Frequéncia (Hz) B = Atenuacao Média (dB) / C = Desvio Padrao (dB) /D = Protecao efetiva
(dB) Atenuacéo em dB: H = Frequéncias elevadas / M = Frequéncias médias / L = Baixas

frequéncias (baixo) .

Baixe a declaragdo de confi
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E KUULMISKAITSE: KORVAKAITSE

m SAWTUTHU SALUTUTHULIU: EAR MUFFS

KASUTUSJUHEND
KOIK NEED TOOTED VASTAVAD

RUSE (EL 2016/425) nduetele. STANDARDI EN352-1:2002 ULDNOUDED.

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende norgendustequritele seoses vahendatava iimbritseva miiraga. (vt ettekandeid)
Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele digesti pai hooldatud ja
jargida, kaitseb korvaklapp oluliset paremini. Kiivrile pai ppe kontrollida i

Hoiatus, kui neid juhiseid, mitte jérgida on korvaklappide kaitse ohustatud. Hoiatuseks, et prilliraamid ja juuksed kdrvaklapi
patjade vahel vdivad samuti méjutada tohusust.

Kui neid juhiseid

SUURUSED
Hoiatus:karvatropid on S/M/L suurustes; + M/L
Vaadake kasutaja andmeid!

PW40: korvatropid on suurustes; S/M/L
PW41/PS41:  korvatropid on suurustes; M/L

PW48: karvatropid on suurustes; S/M/L
Ps48: karvatropid on suurustes; S/M/L

EN 352-1 korvaklappide suurused on vastavalt on suured, laiad, keskmised voi véiksed. Vaikemoodulised kdrvaklapid sobivad
enamikule kasutajatest. Suure- ja vaiksemodtmelised korvaklapid on sobivad kasutajatele, kellele ei sobi keskmise mooduga
korvaklapid.

Peaos paigaldamine (0-T-H). Asetage korvaklappide tassid peakatte komplekti madalamale astmele. Tasside asetamiseks ei
ole suunda(vasakule voi paremale) SETAGE TASSID KORVADELE, Suunatuna iilespoole. Minge motda peapaela alla kuni see
puudutab pea iilaosa.

KAALJA KOOSTIS:

PW40/PW41: tass ABS / Padi: PVC/ Peapael: PC - Korvaklappide keskmine mass157gr

PW41/PS41: tass HIPS / Padi: PVC/ Peapael: POM - Korvaklappide keskmine mass257gr

PW48: tass ABS / Padi: PVC/ Peapael: POM - Karvaklappide keskmine mass168gr

P548: tass HIPS / Padi: PVC/ Peapael: POM - Karvaklappide keskmine mass184gr

Varuosi pole saadaval

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND:

HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui ei kasutata,
sdilitada originaalpakendis.

Teatud keeemilised ained voivad kahjustada seda toodet. Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt. Puhastage ja desinfitseerige
s00ja vee ja seebiga kopsikud, padi ja peapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage lahusteid, abrasiivseid ega
kahjulikke tooteid. Kasutades kuulmiskaitseid tavatingimuses, vananevad need 2 kuni 3 aasta parast nende exmakasulus\

WHOOPMALIUU 3A KOPUCHUKOT
CUTE OBYE NPOU3BO/IM CE BO COTJIACHOCT CO BAPAIATA HA PETY/IATUBATA (EY 2016/425). M ONIUTUTE
BAPAIA HA CTAHAPAOT EN352-1: 2002,

OBYe WTUTHALIWM 32 YLK MOPa CeKOralll A3 e HOCaT Bo ByyHm okonuHY (HMBOa Ha Gyuasa Haa 80dB) 1 Mopa Aa bunat
u36paHu cnopep HUBHUTE GaKTOPK Ha CnabeetbeTo BO 0HOC Ha aMOUEHTANHUOT LyM J1a ce Hamanar (BuzeTe nepdopmancu).
Qcurypajte Ce feka e ce npaBATHO BTPZLHW, NIPUNATOACHH, OAPXYBHIA  POBEEHI BO COMACHOCT 0 0BUE yaTCrea. AKo
OBie yNaTCTBA He e YBaar, sauTuiara o1yB0 ke buge Hamanea. N Ha
YLUMTE 32 MOHTUPAFbe Ha LUAEMOT PeAOBHO e NPOBEPYBa 3a (epBHUCHpatbe.
TipepynpenyBatbe, ako 0Bite ynaTcTBa He ce NOYATYBAAT, 3aLUTHTATa LUTO ja AABAAT YIWIHUTE MyLIMYKY Ke G1Ae cepuo3Ho
oweTeHa. biete npeslynpeseHN Aeka paMKiTe U KoCaTa Ha CeKTaKAuTe oMy YLHUTE epHAYMFba U [MaBaTa, UCTo Taka,
MOXe /1a BIMjaaT Ha NephOpMaHCHTe Ha GpaHuTenuTe Ha yBoo.
wnvun
BHuMaHue:0BHe ylwHN MydKM ce co oncer Ha ronemuHa S/M/L; + M/L

Bupete ru uHdopmauumTe 3a KOpUCHUKOT!

WA0:

PW40: OBMe YLUHY MLV Ce CO Oncer Ha ronemuHa S/M/L
PW41/PS41:  oBie ywWwHM MywH ce O oncer Ha ronemuta M/L

PW48: OBHE YLUHM MyLUY Ce CO ONcer Ha roniemuta S/M/L
Ps4s: OBIe YLLIHM MYLLV Ce CO ONcer Ha ronemuka S/M/L

Yuwm mydenn o cornactoct co EN 352-1 ce co ronem AvMeH3¥M, OMcer oA CpeaHa ronemMHa UK OMcer o Mana ronemuHa.
YUWHUTE NEPHAYMFbA 0f} CPeIH TONeMIHa Ke 0AroBaPaaT Ha N0BEKETO HOCUTENM. OMCeroT o ronemi AUMEH3MN U YuIHI
MYLIYKI CO Masa FonemiHa e AM3ajHMPaHH Aa i COBEpaT HOCUTENUTE 32 KW e Ce MIOTOAHU YLUIHM MYWWHa O] CPeaHa
ronemiHa.

Mecrere Ha rnasara (0-T-H): CraseTe rvt auwmTe Ha GpasyTe 3a YW Ha HAJHUCKHOT CNOT Ha

coBpatie Ha rnaga. Hema npasell (neso wnu fiecHo) 3a 4a ru CTaBuTe wawuTe. loCTaBeTe I YaWwWTe Hajj yWWTe, NeHTaTa 32
1naBa Hacouena Harope. A 0 eHTaTa 3a raga fiofieka e ro 4ONpe BPBOT Ha Magata.

TEXWHA W COCTAB:

PW40/PW41: vawu ABS / nephuuia: PVC/ nenta: PC - CpeHa maca Ha ywHute Mygosu =157gr

PW41/PS41: yaww HIPS / nephuua: PVC / nenta: POM - CpepHa Maca Ha ywHuTe Mydou =257gr

PW48: yawn ABS / nepruua: PVC/ nenta: POM - (pea maca Ha ywHmTe Mydosm =168gr

PS48: yawm HIPS / nepHuua: PVC / nena: POM - CpeaHa Maca Ha ywhuTe mydosu =184gr

He ce pocTanku pesepsHi fenosu.

CKNARWPAISE U OPXKYBAIE

(raBere It ywHuTe 6GpaHoBM 110 yNIoTpe6a Ha NaiHO, CYBO MeCTo, HajBOP Of} CBETIMHATa U 3aLLTUTeHM o Mpas. Kora He ce
KOPUCTH, HyBajTe r0 BO OPUTHHANIHOTO NaKyBatbe.

HeKow XeMICKit cyncTaHiyuin MOXe HEraTHBHo f1a BIWJAar Ha 0B0j npou3Boz. JONonHUTENHY UHGopMauw Tpeba fa ce
nobapaar oa Wcducrete rou TONNa CanyHuua 3a BoAa, NEpHILA 1 NIEHTa 1 CYBO O Meka
Kpna. HuKorau He KopuCTeTe pacTBOpyBayy, a6PasuBHIt WM WTETHU NPOU3BOAM. Bo HOpManHI ycnoBM Ha ynoTpeta, oBue
6paHoBY 32 yWM Ke 0CTaHaT edeKTUBHI 2 10 3 FOAMHI N0 HUBHaTa NPBUYHA yNoTpeba. YLuHMTe Mywwy, a 0CObeHo NepHuuMTe,
MOXe 1a e BNOWAT o ynoTpe6a i Tpe6a 2 ce MCNUTYBAAT BO YeCTH UHTEPBANM 32 NyKatbe U UCTEKYBatbe, Ha NpUMEp.

Am ce Hajae 6110 KaKBa LTeTa, GpAKTe U GPaHUTENTe Ha yBOTO MoAaneky.

Ha XUTUEHCKITE NIOKDUBKM 32 MEPHNYMHATA MOKe d BAUjae Ha aKyCTUYHUTE NePOPMAHCH Ha O4YHITE Kanauw.

Korvaklapid ja eelkoige padjakesed voivad halveneda kasutamisel ning neid tuleks vahetada
pragude teket ja kuu\mlse Ieket Kui leiate mingi vea, wsake kuulmikaitsed &ra.

voib mojutada ko ppide akustilist toimivust.
Need kdrvaklapid voivad tundlikel inimestel pohjustada allergilist reaktsiooni ja kui tekib selline olukord, lahkuge miira
keskkonnast ja eemaldage korvaklapid.
Transpordiks sobiv pakend: Pange kdrvatropid puhtasse ja kuiva kilekotti.
Kui korvaklappe on rohkem kui iiks, pange need karpi voi kasti.

TULEMUS- Akustika sumbumine ( DB): (vt lisatud tabel)OTH = paigaldatud pea pealeSNR = iiksiku numbri hindamine / A
gedus (Hz) B = keskmine sumbumine (dB) / C = Standard korvalekalle (dB) / D =efektiivne kaitse (dB) sumbumine dB : H
orge sagedus/ M = keskmine sagedus / L = madal sagedus (bass)

Lae alla vastavus @wWWwW.p

Oswe Ha yBOTO MOXe i aneprickin peaKuyk Kaj 4yBCTBUTENKM CybjeKTH, M ako HacTaHe Taksa
CUTyauwja, ocTaBeTe ja GyuHaTa OKONMHA W OTCTPAHETe Y GpaHuTenuTe Ha yBoTo.

Bua Ha naky A 3 : (Tagere ru BO YKCTa U CyBA KeCHUKa.

AKO Ce nloBeKe aHTUOHH, CTABETe Il BO COABETEHa KyTHja Wi KapTOH.

NEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA NTPUYUHA (o DB): (Buaw Tabenu Bo npunor)

OTH = Onpemen Haj raBaTa

SNR = PejtuHr Ha eauteuen 6poj / A = Opexsenuuja (Hz) B= (pegro Hamanysatbe (dB) / C = (ranpapaen

otcranysatbe (dB) / D = EpukacHa 3awwTa (dB) Cnabeetbe Bo Ab: H = Bucoku dpekeimm /

M= cpentm dpexsenumn / L = Hucko dpeksenunm (6ac).

] jasa

P ipayujasay

@www.port

m H@RSELSVERN: SREKLOKKER

3ACOBM 3AXUCTY OPTrAHIB C/TYXY: HABYLWHUKA

E AHTUOOHN: TAN 3A YLLIN

E HORSELSKYDDARE: EAR MUFFS

BRUKERINFORMASJON

ALLE DISSE PRODUKTENE OPPFYLLER KRAVENE | FORORDNING (EU 2016/425). 0G DE GENERELLE KRAV |
STANDARD EN352-1:2002.

Dette horselsvernet ma til enhver tid brukes i omgivelser hvor der er mye stay (stoynivaer over 80 dB) og mé velges i henhold til
deres dempingsfaktorer i forhold til stoyet i som skal dempes (se ytelser).

Pése at de erriktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert i samsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette betraktelig redusert. oreklokker inspiseres med jevne
mellomrom for brukbarhet.

Advarsel, hvis disse instrukser ikke overholdes, er beskyttelsen gitt av disse oreklokkene betraktelig forringet. Vaer
oppmerksom pa at briller og har mellom oreklokkene og hodet ogsa kan medfore ytelsen til horselsvernet.

STORRELSER

ke i SIM/L; +M/L
Se brukerinformasjon!
W40: disse oreklokkene kommer i storrelsene S/M/L
PWM/PSM disse oreklokkene kommer i storrelsene M/L
W4g: disse oreklokkene kommer i storrelsene S/M/L

PS43 disse oreklokkene kommer i storrelsene S/M/L

Oreklokkene som er i samsvar med EN 352-1 kommer i storrelsesomradene Medium og Liten. Greklokker i storrelse Medium
passer de fleste brukere. @reklokker i storrelsesomradene Stor og Liten er utformet til & passe brukere som ikke passer
storrelsen Medium.

Passer over hodet (0-T-H): Plasser skalen til horselvernet pa det nederste sporetav hudebande\ Skalene harmgen
monteringsretning (venstre eller hoyre). Plasser skalene over orene, skal peke opp veq

nedover til det berorer topper av hodet.

VEKT 0G KOMPOSISJON

PW40/PW41: Skaler: ABS / Pute: PVC / Hodeband: PC - Gjennomsnittsmasse til oreklokkene =157gr

PW41/PS41: Skaler: HIPS / Pute: PVC/ Hodeband: POM - Gjennomsnittsmasse til oreklokkene =257gr

PW48: Skaler: ABS / Pute: PVC/ Hodeband: POM - Gjennomsnittsmasse til oreklokkene =168gr

PS48: Skaler: HIPS / Pute: PVC / Hodeband: POM - Gjennomsnittsmasse til areklokkene =184gr

Reservedeler er ikke tilgjengelig

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal horselsvernet oppbevares et pa et kjolig og tort sted, uten lys og frost. Nar horselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevares i originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning pa dette produktet. Du kan hendvende deg til produsenten for & fa mer
informasjon om dette. Selve koppen til greklokken, puten og hodebandet skal rengjores og desinfiser med varmt sipevann og
torkes med en myk klut. Bruk aldri losemidler, slipende midler eller skadelige produkter. Ved vanlig bruk er dette harselsvernet
effektivti to eller tre ar etter deres forstegangs bruk. Breklokkene og puten i ser kan forringes ved bruk og skal undersokes
med jevne mellomrom for sprekker og lekkasje, for eksempel.

Hvis du oppdager skader, skal horselvernet kastes.

A pasette hygieniske overtrekk pa puten til areklokken kan forringe den akustiske ytelsen til oreklokkene.

Dette horselsvernet kan forarsake allergiske reaksjoner i sensitive personer, og skulle dette oppsta, forlat det stoyfulte miljet
og taav horselsvernet.

Type emballasje egnet for transport: Legg areklokkene i en ren og tarr polypose.

Hvis mer enn én oreklokke, legg dem i en passende eske eller kartong.

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i dB): (Se vedlagte tabeller)

OTH = Passer over hodet

SNR = Single Number Rating (SNR-verdi) / A = Frekvens (Hz) B = gjennomsnittlig dempning (dB) / C = Standard avvik (dB) / D
= Effektivt vern (dB) Dempning i dB: H = Hoye frekvenser / M = Middels frekvenser / L = Lave frekvenser (bass)

Last ned

IHOOPMALLIA ANA KOPUCTYBAYA
BCI LI NPOAYKTY BIANOBIAAKTb BUMOTAM PEFIAMEHTY (EU 2016/425). | 3ATANIbHI BAMOTY CTAHALAPTY
EN 352-1:2002.
Lli npoTuLLIyMOBI HaBYLLIHIKM, HeO6XIAHO NOCTIiHO HOCUTH B LyMHOMY CepefioBHLLi (piBeHb Wwymy Buule 80 Ab), ix Tpeba
BUGUPaTH BIANOBIAHO 10 KORQILIEHTIB 0CNABNEHHA 3BYKY ANA 3MEHILIEHHA HABKONMLIHBOTO LIYMY (UB. XapaKTepUCTUK).
MepekoHaliTecs, 1110 BOHY NIAXOAATb 3a PO3MIPOM, NPABUNbHO €KCNNYaTYI0TbCA, BiAPeryNboBaHi i nepesipeHi BiANoBigHO
0 LX HCTPYKLIiA. AIKLLLO Ui IHCTPYKLT He BUKOHYIOTbCA, 3aXICT, LLIO HAAAETHCA NPOTHLLYMOBUMI HABYLLIHWKK, e 3HaUHO
3HIKeHWiA. HaByLWHIKY, AKi BCTaHOBAEHI Ha KacLli, perynapHo nepesipAloTbCA Ha NPaLe3AaTHICTb.
A

YBara: fIKulo ] iHCTpYKLi He 3XUCT, Lo 6yne cepitozHo
3HIDKEHWTi. BPaXoByWTe, 1LI0 OKYNADM | BONOCCA, L0 3HAXOAATECA MiXK YaLLIKaMU | FONIOBOIO, TaKOX MOXKYTb BIMBATH Ha
POGOTY HaBYLIHUKIB.

PO3MIPI

MonepepKeHHA:Li HABYLWHWKY B Aianasoni po3mipis S/M/L; + M/L
3 i i jii npo

A
14i HaBYWWHWKY B Aliana3oHi po3mipis S/M/L

PW40:

PW41/PS41:  uji HaBywWHWKY B Jliana3oki po3mipis M/L
PW48: 14i HaBYWHWKY B Aliana3oki po3mipis S/M/L
PS48: 14i HaBYWWHWKY B Aliana3oki po3mipis S/M/L

MpoTyiuymoBi HaBywwHIKY, BiANoBiAKI EN 352-1, GyatoTb BenuKoro, cepeiHboro abo manoro po3mipy. HaBywHuky
CepeAHbOro Po3mipy NiAXoAATb GinbLIOCTi KOPUCTYBaYiB. PAR NPOTULIYMOBUX HABYWHMKIB BENMKOTO | MaIOr0 po3Mipy
PO3pOGIEHMTi TaKUM YHOM, WOG HABYLIKIKM MZIXORWIN KOPHCTYBAYaM, AKIM HABYLIHWKII CEPENHBOTO POSMIpY He
nNiAXoAATD.

Haparanta nogepx ronogw (0-T-H): MomicTiTh YaLKin HABYLUHWKIB B CAMMI HIDXHIiA CIOT KOMNNEKTY ronoBHoro y6opy. Yawukw
po3MilLlyloTbes 6e3 opienTauii (8niso a6o Bnpaso). MomicTiTh YalwKy Ha ByXa, HaronoB'a HanpasAeHo Bropy. Onyckaiire
Harofl0B's, 0K BOHO He TOPKHETLCA BepXIBKM TO0BH.

BATA1CKNAD:

PS48: Yawika: ABC/ Amoptusatop: PVC/ Haronos's: PC - Cepenna Bara HasywHyKis =157gr

PW41/PS41: Yawka: HIPS/ Amoptusatop: PVC/ Haronos’a: POM - Cepenns Bara HaywiHukis =257gr

PS48: Yawika: ABC / Amoptu3atop: PVC / Harono'a: POM - Cepena Bara HaBywHyKis =168gr

PS48: Yauika: HIPS/ Amapmzamp PVC/Haronos's: POM - CepefiHs Bara HaByLIHWKil
3anacui yacTiHu He nepep6ay

3BEPIFAHHA | TEXHIYHE DE("YFOBVBAHHSI

MicnA BUKOPUCTAHHA i AB CyXOMY MicLli, 3 3aX1CTOM Bif cBiTna i
HU3bKWX Temnepatyp. J10 i NicnA BUKOPUCTAHHA HaBYLIHUKI HeobXiZHO 30epiraTit B yNakoBLi BUPOGHMKA.

JleAki XiMiuHi peyoBUHI MOXYTb 3anuTyitTe y BUPoGHMKa. Yawku,
AMOPTU3aTOPH | HArON0B'A OYNLLAKTD | AE3IHPIKYIOTb TENN0I MUNLHOIO BOAOID, NOTIM NPOTUPAIOTL M'AKOI TKaHUHOK. He
BUKOPUCTOBYIATE ANA OYMLLEHHA PO3YMHHUKM, a0Pa3uBHi a60 TOKCUYHI NPOAYKTI. Y 3BUYAIIHUX YMOBAX BUKOPUCTAHHA Ui
HaBYLWHIKY 6yAyTb NPUAATHI 10 3aCTOCYBAHHA NPOTATOM 2-3 POKIB 3 NOUTKY iX BUKOPUCTAHHA. IPOTULLYMOBI HaBYLIHUKY
i, 30Kpewma, aMopTH3aTOpH MOXYTb 3HOLUYBATUCA NIPH BUKOPUCTAHHi, | TOMY MOBUHHI YaCTO NEPEBIPATUCA Ha HAABHICTD.
TPiLUWH | NPOTIKAHHA.

AKWo BUABNEHO Gy/ib-AKuUii AedieKT, 3ac061 3aXUCTy CyXy HeobXiAHO 3aMiHUTU.

HaHeceHHsi ririeHiuHOTO NOKPHTTA Ha AMOPTU3ATOPU MOXKE BIIMHYTH Ha aKYCTHUHI XaPaKTEPUCTUKM HABYWHUKIB.

Lli 3aco6y 3axucty cnyxy MOXyTb BUKNMKaTK anepriuni peakwii y 4yTAuByX KOpUCTyBauis. B Takomy BuNaaky HeobxiaHo
3a/VWATY TY4HY Cepeay | SHATH NPOTULLYMOB HaBYWIKVIKW.

Bua ynakoskw, npunathoi Ana TpaHcnopTysakkA: MoMiCTiTb HaBYLIHVKN B YNCTWIA | Cyxyit nonieTuneHoBuii naker.

AKLLL0 HABYLIHNKIB BinbLue 0AHOr0, NOMICTIT Xy BiANOBIAHMI ALK 360 KopoOKy.

=184gr

NPOAYKTUBHICTb - 3ATYXAHHA 3BYKOBUX KONIUBAHD (B Ab): (nvs. Tabnuui)

OTH = HapiBaioTbcst noBepx ronosu

SNR = OauHouHMit NOKa3HUK nornuHaHHA Wwymy / A = Yactora (M) B = Cepepe 3aracanns (ab) / C = CepepHe BinxunexHa
(nb) / D = EdekruBHuii 3axuct (ab) 3atyxana B 4b: H = Bucoki vactotut / M = Cepeani yactotu / L = Husbki uacroru (6ac).

i @ www.por

WHOOPMALIMOHEH TNCT
BCUYKM TE3Y NIPOAYKTY OTTOBAPAT HA U3UCKBAHUATA HA PETJIAMEHT (EU 2016/425). M OBLUUTE
U3UCKBAHUA HA CTAHAAPT EN 352-1: 2002

Te3u npeAnasHy cpecTBa TPAGBA Aa Ce HOCAT N0 BCAKO BpeMe B u.lyMHa cpepa (HuBa Ha wyma Haz 80 dB) u Tpabea pa

6baar u36pany cnopes daKTopu Ha wyma OKOMHMA WYM, KOiiTO TpAGBa A2 Gbae

HamaneH (BX. aeficTeme

YBepeTe ce, de Te Ca NPaBANHO MOHTUPAHI, HACTPORHH, NOABPaHN U IPOBEPABAHY B CHOTBETCTBHE C Te3U MHCTPYKLIMM.

AKO Te3u yKasaHu He Gb1aT CnaseHy, 3alUTara, 0CuTypeHa ot e Gbge HamaneHa.

32 MOHTaX BbPXY KacKa, Ce NIpoBEpABaT PEO0BHO 3a eKCNNI0ATaLMOHHA ronuocr

TpeaynpexzaeHme, aKo Te3i MHCTPYKUIN He Ca Ca3eHi, 3alUuTaTa, 0CTypeHa T CiywankuTe, e Gbae cepuosHo

HapyuieHa. BbjjeTe npeflynpeseHy, e PaMKUTe 32 04ANa i KOCMUTE MEXZY YLIUTE W [71aBaTa CLUIO MOFT 3 NOBAUAAT Ha

paboTara Ha 3alLUTHULIUTE K ywikTe.

VELICINE

ﬂpenynpemnenue'resu caywanki ca ¢ pasmep S/ M/ L; + M/L Buxre undopmauuara 3a norpeburena!

Te3u cnywankm ca ¢ pasmepu S/M/L

Te3w cnywanky ca c pasmepn M/L

Te3U CyLankm ca ¢ pasmepu S/M/L

PS48: Te3u Cywankim ca ¢ pasmepu S/M/L

AnTudoHu, oTroBapay Ha EN 352-1, ca c umpoKu pasmepu, CpefiHu pa3mepy unu Manku pasmepu. Cnyusankure 3a

CPefIHM Pa3MepH Lje NacBar Ha N0BEYETO X0pa, KOUTO it HOCAT. [0NeMMAT pasmep Ha aHTUQOHN U ManKuTe pasmepy ca

NpeAHa3Ha4eHH £2 ce NO3BT OT X0Pa, 32 KOWTO HE Ca NOAXOLALLM AHTUOOHM CbC CPeAeH pasviep.

Mocrassate Hap rasara (0-T-H): MocTaeTe yalukuTe Ha aHTUGOHUTe HA Hali-AONHUA CIOT Ha Wankata. HAma nocoka (Hanaso

W HAJIACHO) 32 NIOCTaBAHE Ha YaluwTe. [10CTaBeTe YAWWIKNTE Haj] YLLWTe, leHTaTa 3 IM1aBa e HacoyeHa Harope. (nycKaiiTe

JIeHTaTa 3a rflaBa, £10KaTo J0KOCHE FOpHaTa 4acT Ha rMaara.

TET/I0 U CHCTAB:

PW40/PW41: Yawku ABS / Bb3rnasHuua: PVC / nenta 3a rmaa: PC - Cpeaa maca Ha AnTudonuTe157gr

PW41/PS41: Yawku HIPS / Bvarnasruya: PVC/ nenta 3a masa: POM - Cpeaxa maca Ha AnTudonuTe257gr

PW48: Yawku ABS / Bb3rnasHuua: PVC/ nenta 3a rmasa: POM - Cpeaa Maca Ha AHTUdOHNTE168gr

PS48: Yawkw HIPS / Bvarnashuua: PVC/ newta 3a rnasa: POM - (peaHa maca Ha AHTUdOHUTE184gr

HeAMa Hanuyut pesepem yact.

CbXPAHEHUE N IOAAPDHXKA

MocTaeTe aHTUOHUTE (e yNIoTpeBa Ha XMaIHO U CYXO MACTO, Ha THMHO W 3aLLUTeHH OT 3aMpb3sane. Korato He ce

V3N0/138T, CbXPAHABAIITE B OPUTMHANHATA ONAKOBKA.

To3u npoayKT Moxe Aa 6be 3acerHar o1 XUMUYHU BeLLecTBa. [l

TpABBa A2 Ce NOTBPCK 0T Nouncrere iiTe C Tonfa CanyHeHa BOA YaLLIKTe, Bb3MABHUYKMTe

W N1eHTaTa 3a rMaBa i U3CyLUeTe C Meka Kbpna. Hukora He u3non3gaitTe pasTBopuTeny, a6pasuBHit W Bpe/HM NPOAYKTH.

Tlpu HOpManHM yCnOBHA Ha YNOTPe6a Te3i AHTUGOHI e MOTaT Aa Ce NON3BaT T 2 £10 3 FO/JHM (el MbPBOHAUANHOTO UM
Tanute 3a yw, u Uy Bb3r , MOTaT /1a Ce BIoWaT npy ynoTpe6a 1 TpAGBa Aa ce u3ceBar

4eCT0 3 NYKHATHHI 1 TeYoBE HanpyMep.

AKo ce NoABI HAKaKBA BPe/1a, H3XBBPNETE aHTUPOHNTE.

TloCTaBAHETO Ha XUTUEHHM IOKPUTUA Ha BB3MABHUYKUTE MOXE 12 NOBANAC HA aKYCTIYHUTE XaPAKTEPUCTIKM Ha

aHTUOHNTE.

Te3n aHTUGOHN MOTaT A2 NPUUMHAT ANEPTYYHM PeaKL NPY YYBCTBUTENHN Cy6KTH, a aKo Bb3HIKHE TaKkaBa CUTyauns,

HanyCHeTe LiyMHa Cefia U OTCTaHETe aHTUGOHUTe.

Bu onakoBKa, 3 Nocrasere B UICTa U YXa

AKO MaTe MoBeue OT eUH HaywWHIIK, NOCTaBETe i B MOAXORALLA KYTUA WM KalLOH.

U3NBAHEHUE - AKYCTUYHA 3ALLUTA (8 MB): (Bux npunoxenuTe Tabnuuu)

OTH = MNocTaBeH Hag raBata

SNR = eauuer 6poit Homuran / A = vectora (Hz) B = cpeto 3atuxsane (dB) / (= cranpapt

otknoHeue (dB) / D = EpekTusHa 3auiura (dB) 3atuxsare B dB: H = Bucoku yectotn / M = cpepnu vectot / L = Huckn

yectoru (6ac) /

PW41/PS4T:
PW48:

Top6uuKa.

ANVANDAR INFORMATION . .

ALLA DESSA PRODUKTER UPPFYLLER KRAVEN | FORORDNING (EU 2016/425). 0CH DE ALLMANNA KRAVEN |
STANDARDEN EN352-1:2002.

Dessa umnskydd maste alltid anvandas i bullnga miljer (Ijudnivaer dver 80 dB) och méste vljas enligt deras

iforhallande till om ska reduceras (se prestanda).
Setill att de &r korrekt monterade, justerade, dlina och enligt dessa i i m dessa
inte foljs kommer skyddet fran att minska avsevart. Gronhallare |nspekleras regelbundet

for anvandbarhet.

Varning, om dessa instruktioner inte foljs, kommer skyddet fran Gronmuffarna att forsamras. Varna att glasogon och har
mellan 6ronkuddarna och huvudet kan ocksa paverka dronfarsvaramas prestanda.

STORLEKAR

Varning:dessa Gronmuffar ér av S/ M/ L storlek; + M/L Se anvandarinformation!
PW40: dessa ronmuffar dr av storlek; S/M/L

PW41/PS41:  dessa ronmuffar &r av storlek; M/L
PW48: dessa ronmuffar dr av storlek; S/M/L
PS48: dessa ronmuffar ar av storlek; S/M/L

Gronhblje som dverensstimmer med EN 352-1r av stor storlek, Medium Size Range eller Small size. Othangen i medelstora
storlekar passar de flesta barare. Stora storlekar och Gronmuffar med liten storlek ar konstruerade for att passande barare for
vilka medeltéckningsverskridande dronmuffar inte ar lampliga.

Montering dver huvudet (0-T-H): Placera dronskyddarnas koppar pa den lagsta luckan pa

huvudbonadsaggregat. Det finns ingen riktning (vanster eller hoger) for att placera kopparna. Placera kopparna dver dronen,
huvudbandet riktat uppat. Ga ner i huvudbandet tills det ror pa toppen av huvudet.

VIKT OCH SAMMANSATTNING:

PW40/PW41: Kupor ABS / Kudde: PVC/ PC - drdet av o =157gr

PW41/PS41: Kupor HIPS / Kudde: PVC/ :POM - av =257gr
PW48: Kupor ABS / Kudde: PVC/ :POM - av =168gr
PS48: Kupor HIPS / Kudde: PVC/ : POM - 4 avo =184gr

Inga reservdelar tillgangliga.

FORVARING OCH UNDERHALL

Sétt oronforsvaret bort efter anvéndning pa en sval, torr plats, ut ur ljuset och skyddad frén frost. Nar den inte anvands,
forvaras i originalforpackningen.

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Ytterligare information ska skas frén tillverkaren. Rengor

och desinficera med varmt tvélvattenkopp, kudde och huvudband och torka med mjuk trasa. Anvénd aldrig [3sningsmedel,
slipmedel eller skadliga produkter. Under normala anvandningsforhéllanden kommer dessa dronforsvar att forbli effektiva i 2
till 3 & efter den forsta anvandningen. Oronhéllare, i synnerhet kuddar, kan forsémras vid anvéndning och bor undersokas med
tata mellanrum for sprickbildning och lackage, till exempel .

0m nagon skada upptacks kastas dronforsvaret bort.

Montering av hygienskydd pa dynorna kan paverka dronets akustiska prestanda.

Dessa dronforsvarare kan orsaka allergiska reaktioner i kansliga amnen, och om en sédan situation uppstar, lamna den bullriga
miljn och ta bort dronfarsvaret.

Typ av forpackning lamplig for transport: Lagg horselkdporna i en ren och torr polypase.

Om mer an en horselkapa, ldgg dem i en limplig kartong eller lida.

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB): (Se tabeller bifogade)

OTH = Monterad ver huvudet

SNR = Enkelt antal betyg / A = Frekvens (Hz) B = Medel dampning (dB)

/ C= Standard mavvikelse (dB) / D = Effektivt skydd (dB) Dampning i dB: H = Hga frekvense

/M= Medelfrekvenser /L = Lag frekvenser (bas).

Ladda ner forsikran om 6 i ls
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BRUGERVEILEDNING s‘lglgllegg)%ﬂ?YLvﬂﬁ?fﬁannl\Afglglﬁﬁﬁﬂi IR BENDRI EN352-1:2002 UPUTSTVA ZA KORISNIKA K.AVTTOOHJE
ALLE DISSE PRODUKTER OVERHOLDER KRAVENE | FORORDNING (EU 2016/425). 06 DE GENERELLE KRAVI REIKALAVIMAL Y ’ SV SU PROIZVODI SUKLADNI ZRHTIEVIMA REGULATIVE (EU 2016/425). | OPCE ZAHTIEVE STANDARDA EN352- KAIKKI TUOTTEET TAYTTAVAT VAATIMUKSEN (EU 2016/425.) JA LUOKITUKSEN EN352-1:2002 VARTIMUKSET.

STANDARDEN EN 352-1: 2002.

Disse horevaern skal altid beres i stojende omgivelser (stajniveauer over 80 dB) og skal vaelges efter deres dempningsfaktorer
iforhold til den omgivende stgj, der skal reduceres (se prestationer). Serg for, at de er korrekt monteret, justeret, vedligeholdt
og inspiceret i overensstemmelse med denne vejledning. Hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fra
horevaernet blive reduceret betydeligt. De hjelmmonterede hurevaem inspiceres jevnligt for brugervenlighed.

Advarsel, hvis disse i ikke overholdes, vil blive alvorligt svaekket. Veer advaret om, at
brillestel og har mellem oretelefonerne og hovedet ogsa kan pévuke hwvevamels ydeevne.

STORRELSER
Advarsel:Disse gremuffer eraf S/ M/ L storrelsesinterval; + M/L
Se brugeroplysninger!
WA40: Disse oremuffer er af storrelsesomrade; S/M/L
PW41/PS41:  Disse oremuffer er af storrelsesomrade; M/L
PWA4 Disse oremuffer er af storrelsesomrade; S/M/L
PS48: Disse oremuffer er af storrelsesomrade; S/M/L
Horevaern, der overholder EN 352-1, er af stor starrelse, mellemstarrelse eller lille starrelse. Horeveern i mellemstorrelse vil
passe til de fleste bzerere. Store eller smé horevaern er designet til at passe til barere, for hvem mellemstore harevaern ikke
eregnede.
Montering over hovedet (0-T-H): Placer horevaernets kopper pa den nederste slids pa
hovedbajlen. Der er ingen retning (venstre eller hgjre) for at placere kopperne. Placer kopperne over orerne, hovedbandet
rettet opad. G ned pd hovedbandet, indtil det rorer toppen af hovedet.
VAGT 0G SAMMENSATNING:
PW40/PW41: Kopper ABS / Pude: PVC/ Hovedband: PC - Veegt af horevaern =157gr
PW41/PS41: Kopper HIPS / Pude: PVC/ Hovedband: POM - Vegt af horevaern =257gr
PW48: Kopper ABS / Pude: PVC/ Hovedband: POM - Vaegt af horevaern =168gr
PS48: Kopper HIPS / Pude: PVC / Hovedbéand: POM - Vaeqt af horevaern =184gr
Ingen reservedele tilgzengelige
OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE

. Seet hareveernet veek efter brug pé et kaligt, tart, morkt sted, beskyttet mod frost. Opbevaves|or|g|na\emhaHagen nar det

Sias ausy apsaugas privaloma nuolatos dévéti triuksmingose aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkamai pagal garso slopinimo faktorius (Zidrekite na3uma). |sitikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai
sureguhunms ir atidZiai apziurétos, sekite Siomis instrukcijomis. Jei nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga taps atitinkamai
mazesné. Ant almo montuojamoms ausinéms yra reguliariai atliekama funkijos patikra.

Démesio, jei $iy instrukcijy nesilaikoma, ausinés nesuteikia reikiamos apsaugos. Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys tarp
ausiniy pagalveliy ir galvos, taip pat turi jtakos ausiniy nasumui.

DYDZIAI

Démesio:3ios ausinés yra S/M/L dydziy linijos; + M/L

Perskaitykite informacija dévétojui

PW40: $iy ausiniy dydziai linijos; S/M/L
PW41/PS41: s; M/L

PW48: 3iy ausiniy dydziai linijos; S/M/L
Psas: $iy ausiniy dydziai linijos; S/M/L

Standartg EN 352-1 atitinkanios ausinés yra jvairiy dydziy: dideliy dydziy linija, vidutiniy dydziy linija ir mazy dydziy linija.
Vidutinio dydzio linijos (Medium) ausinés tiks daugumai dévétojy. Didelio (Large) ir mazo (Small) dydzio linijos ausinés tiks
tiems, kam vidutinio (Medium) dydzio ausinés netinka.

Tvirtinama per galva (0-T-H): Nustatykite ausiniy kauselius ant zemiausios tvirtinimo padalos. Néra nurodymy kur yra kairé
ar desiné. Uzdekite kauselius ant ausy, galvos tvirtinimo lankq laikydami tiesiai j virsy. Spauskite tvirtinimo lankq tol, kol jis
palies galva.

SVORIS IR SUDETIS:

PW40/PW41: kauseliai ABS / pagalvélé : PV(/ galvos lankas: PC - Ausiniy vidiné masé =157gr

PW41/PS41: kauseliai HIPS / pagalvélé : PVC/ galvos lankas: POM - Ausiniy vidiné masé =257gr

PW48: kauseliai ABS / pagalvélé : PVC/ galvos lankas: POM - Ausiniy vidiné masé =168gr

P548: kauseliai HIPS / pagalvélé : PVC/ galvos lankas: POM - Ausiniy vidiné masé =184gr

Atsarginiy daliy néra

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

KAI NEBESINAUDD]ATE ausines laikykite vésioje, sausoje, tamsioje vietoje, apsaugotoje nuo 3alcio. Jei nenaudojamos,

|

ikke bruges. Dette produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere oply skal sages hos

Rengor og desinficér med varmt szebevand, puder og hovedband afterrets med blod klud. Brug aldrig oplusnmgsmldlev
slibemidler eller skadelige produkter. Under normale brugsbetingelser forbliver disse horevzern effektive i 2 til 3 ar efter deres
forste brug. Horevaer, og iseer puder, kan forringes ved brug og ber undersages med hyppige intervaller for f.eks. revner og
lzekage. Hvis der opdages nogen skade, skal du kasserer horevaernet. Montering af hygiejnebetraek til puderne kan pavirke
herevaernets akustiske ydeevne. Disse horevaern kan forarsage allergiske reaktioner i falsomme emner, og hvis en sadan
situation opstar, skal du forlade det stojende miljo og fierne horevaernet.

Emballage egnet til transport: Laeg harevzernene i en ren og tar polypose.

Hvis mere end én horevaern, laeg dem i en passende aske eller karton.

PERFORMANCE - AKUSTISK ATTENUATION (i DB): (Se tabeller vedlagt)

OTH = Monteret over hovedet

SNR = Enkelt Antal Vurdering / A = Frekvens (Hz) B = Middeldempning (dB) / C = Standard

afvigelse (dB) / D = Effektiv beskyttelse (dB) Dzempning i dB: L =
frekvenser (bas) / M = Middelfrekvenser / H = Hajfrekvenser

Download @ www.portwest.

je pakuotéje. Kai kurios cheminés medziagos gali labai paveikti $j produktg. ISsamesnés informacijos
teiraukités gamintojo. Valykite ir dezinfekuokite su §iltu muiluotu vandeniu, pagalveles ir gaivos juosta valykite sausa minkita
$luoste. Niekada nenaudokite tirpikliy ar braizanciy valymo priemoniy. Normaliomis salygomis naudojant, 3ios ausy apsaugos
yra efektyvios 2-3 metus. Ausinés, ir ypatingai ausy pagalvélés gali nusidéveti, todél turety nuolat bati apzitrimos, kad nebuty
Jskilusios ar sutrikusios. Jei ausinése yra bet koks pazeidimas, jy nebenaudokite.

Ausiniy pagalveliy valymas gali paveikti jy akustinj nasuma.

Sios ausinés gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims. Jei taip atsitinka, iSeikite i triuksmo aplinkos ir nusiimkite
ausines.

Pakuotés tipas tinkamas transportavimui: Padékite ausines j Svary i sausg polietileninj maiselj.

Jei yra daugiau nei vienos ausinés, sudékite jas j déze ar kartonine pakuote.

NASUMAS — AKUSTINIS SILPNEJIMAS ( DB):

(Zitrékite lenteles)OTH = tvirtinama per galvaSNR = vieno skaitiaus reitingavimas / A = daznumas (Hz)
B =silpnéjimas (dB) / C = nukrypimas nuo standarto (dB) / D = efektyvi apsauga (dB) silpnéjimas dB : H = auksti dazniai /
M = vidutiniai dazniai / L = zemas dazniai (bass).

Atsisiyskite atitikimo deklaracijq adresu www.portwest.com/declarations

1:2002.

Ovi antifoni moraju se nositi u bunom okruzenju (razina buke iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umanijiti (vidi performanse). Provjerite jesu li pravilno postavljeni, prilagodeni,
odrzavani i pregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne pridrzavate ovih uputa, znatno ¢e se smanjiti zastita koju pruza
antifon. Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju radi servisiranja.

Upozorenje, ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita koju pruzaju antifoni bit ¢e ozbiljno narusena, Obratite pozornost da
okviri naodala i kosa izmedu jastuica za usi  glave mogu takoder utjecati na performanse antifona.

VELICINE
Upozorenje:ovi antifoni su dostupni u S/M /L

+ M/L Pogledajf je za korisnika!

PW40: ovi antifoni su dostupni u velicinama; S/M/L
PW41/PS41: ovi antifoni su dostupni u velicinama; M/L

PW438: ovi antifoni su dostupni u velicinama; S/M/L
Ps4s: ovi antifoni su dostupni u velicinama; S/M/L

Antifoni u skladu s EN 352-1 dostupni su u tri velicine; velika, srednja i mala. Srednja velicina antifona odgovara vecini
korisnika. Velike i male dimenzije dizajnirane su tako da pristaju korisnicima kojima ne odgovara srednja velicina.
Postavljanje preko glave: Postavite skoljke antifona u najnizi polozaj Ne postoji smijer (lijevo ili desno) za postavljanje skoljki.
Postavite skoljke preko usiju, a traku za glavu usmjerenu prema gore. Povucite traku za glavu sve dok ne dotakne vrh glave.

TEZINA I SASTAV:
PW40/PW41: Skoljka ABS / Jastuéié: PVC / Traka za glavu: PC - Srednja tezina antifona =157gr
PW41/PS41: Skoljka HIPS / Jastuci¢: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja teZina antifona =257gr
PW48: Skoljka ABS / Jastuti¢: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja teina antifona =168r

PS48: Skoljka HIPS / Jastuéié: PVC / Traka za glavu: POM - Srednja tezina antifona =184gr
Rezervni dijelovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Nakon upotrebe, antifone odloZite na hladnom i suhom mijestu, dalje od svjetlosti i zasticene od mraza. Kada se ne koriste,
skladistite ih u originalnoj ambalazi. Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za viSe informacija kontaktirati
proizvodaca. Ocistite i dezinficirajte s toplom vodom i sapunicom, jastucice za usi i glavu osusite mekom krpom. Nikada
nemojte koristiti otapala, abrazivne ili Stetne proizvode. U uobicajenim uvjetima uporabe, ovi stitnici za usi Ce trajati 2 do 3
godine nakon njihove prve uporabe. Antifoni, a osobito jastucici, mogu se pohabati uporabom i trebaju se redovito pregledati
zbog pucanja i propustanja, na primjer. Ako pronadete bilo kakvu Stetu, maknite antifone iz uporabe. Postavljanje higijenskih
pokrivaca na jastucice moZe utjecati na akusticnu izvedbu antifona. Ovi antifoni mogu izazvati alergijske reakcije osjetljivim
korisnicima, a u slucaju da dode do te situacije, napustite bu¢no okruzenje i uklonite antifone.

Vrsta ambalaze prikladna za transport: Antifone stavite u Cistu i suhu plasti¢nu vrecicu.

Ako imate vise antifona stavite ih u odgovarajucu kutiju li karton.

PERFOMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):

(Vidi tablice u prilogu) OTH = Postavljen preko glave SNR = Jednobrojna vrijednost / A = Frekvencija (Hz) B =
vrijednost atenuacije (dB) / C = Standardno odstupanje (dB) / D = Efektivna zastita (dB) Prigu3enje u dB: H = visoke
frekvencije/ M = srednje frekvencije / L = Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o i na www.pori

Suojainta on kaytettava aina meluisassa ymparistossa dB yli 80. On kaytettava melutyyppiin soveltuvaa suojainta. Katso
suorituskyky. Vavmlsla istuvuus |a ettd saato vastaa omena Mlkah ahjena ei noudateta laskee suojauskyky voimakkaasti.
Kyparaan
Varoitus: Jos ohjetta ei noudateta ei suojaus toimi. Valttakaa hiusten ja lasien joutumista suojaimen alle.
Koot

Varoitus:saatavana koot s,m,| + M/L Viittaus kdyttgohje

PW40: saatavana koot S/M/L
PW41/PS41:  saatavana koot M/L

PW4s: saatavana koot S/M/L
Ps4g: saatavana koot S/M/L

EN352-1 korvasuojaimet on saatavana S, M ja L kokoluokassa. M koko sopii useimmille.
Sovitus paan yli 0-T-H: Aseta kupit korville ja panta ylospain. Panta tulee asettua tiiviisti paalakeen.
PAINO JA KOOSTUMUS:
PWA40/PW41 Kuppi ABS/tyyny PVC/panta PC - Suojaimen paino =157gr
PW41/PS41 Kuppi HIPS/tyyny PVC/panta POM - Suojaimen paino =257gr
PW48 Kuppi ABS/tyyny PVC/panta POM - Suojaimen paino =168gr
PS48 Kuppi HIPS/tyyny PV(/panta POM - Suojaimen paino =184gr
Varaosia ei ole saatavilla
VARASTOINTI JA HUOLTO: Séilytys kuivassa ja viiledssa valolta suojattuna. Kun suojainta ei kayteta varastoidaan omassa
pakkauksessaan. Jotkut kemikaalit heikentavat rakennetta. Ala kayta liottimia tai hankaavia aineita. Puhdista ja desinfioi
saippualiemessa, sanka ja kupit pyyhitaan kosteana pehmedlla kankaalla. Normaalikaytdssa suojausominaisuus kestaa 2-3
vuotta kayttoonotosta. Korvasuojaimet ja kupit kuluvat kéytossa ja ne tulee tarkistaa saannallisesti. Vahingoittunut suojain
tulee havittad ja korvata uudella. Puhdistustoimenpiteet voivat vaikuttaa suojaimen tehoon. Erityisen allergialle herkat
henkildt voivat saada reaktioita. Jos arsytysta esiintyy poista suojain ja poistu alueelta.

sopiva i Laita kuivaan ja puhtaaseen muovipussiin.
Jos kuulusuojaimia on useampia pareja, niin pakkaa pussit viela erikseen laatikkoon.
TOIMINTA-AKUSTINEN VAIMENNUS
katso taulukkoa OTH=sovitettuna paahan.
SNR= Single Number Rating numeerinen arvo. A=taajuus Hz B=keskivaimennus dB C=keskihajonta dB Todellinen suojaus dB
vaimennus in dB H= korkeat taajuudet / M= keskitaajuudet / L=matalat taajuudet, basso.

Vastaavuustodistus osoite: www.portwest.com/declarations




